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TÁTO RÁMCOVÁ DOHODA Č. 23272/2013-O8 ZO DŇA                          (ďalej len „Dohoda“) je uzavretá 

MEDZI: 

(1) Tibor Varga TSV PAPIER, so sídlom Adyho 14, 984 01  Lučenec, Slovenská republika, zapísaný 
v živnostenskom registri Okresného úradu Lučenec, číslo živnostenského registra: 606-6092, 
zastúpený: Tibor Varga, IČO: 32627211, DIČ: 1020577811, IČ DPH: SK1020577811, xxxxxxxxxx 
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxx, číslo účtu: xxxxxxxxxxxxxxx vedený v: xxxxx, 
xxxxxxx (ďalej len „Partner“) 

(2) Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., so sídlom Drieňová 24, 820 09 Bratislava, Slovenská 
republika, zapísaná v obchodnom registri  Okresného súdu Bratislava I., oddiel: Sa., vložka číslo: 
3496/B, zastúpená : Ing. Vladimír Ľupták -  predseda predstavenstva, ktorý vykonáva aj funkciu 
generálneho riaditeľa a Ing. Peter Fejfar, ACCA - člen predstavenstva. IČO: 35 914 921, 
DIČ:2021920065,  IČ DPH:  SK2021920065, xxxxx xxxx xxxx xxxx xxxx xxxx xxxx, xxxx xxxxx, 
xxxxxxxxxxxx číslo účtu: xxxxxxxxxxxxxxx, vedený v: xxxxxxxxx xxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
(ďalej len „ZSSK CARGO“) 

(ďalej spoločne aj „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo  „Zmluvná strana“, ak ide o také práva a povinnosti 
ktoré viažu každú Zmluvnú stranu rovnako). 

VZHĽADOM NA TO, ŽE: 

A. ZSSK CARGO je verejným obstarávateľom v zmysle § 6 ods. 1 písm. f) Zákona o VO a za účelom 
splnenia povinnosti, ktoré mu takto vyplývajú z príslušných právnych predpisov uskutočnil všetky 
úkony súvisiace s obstaraním predmetu zákazky „Kancelársky tovar“ pri aplikácii postupu verejného 
obstarávania podlimitnej zákazky; 

B. Partner má záujem dodávať ZSSK CARGO „Kancelársky tovar“ (ďalej aj Tovar) a poskytovať mu aj 
ďalšie plnenia za dohodnutých podmienok a v dohodnutom rozsahu touto Dohodou; a 

C. Partner bol vo verejnom obstarávaní podlimitnej zákazky na dodávku tovaru bez využitia 
elektronického trhoviska vyhlásenej pod zn. 20225 - WYT vo Vestníku verejného obstarávania 
252/2013 dňa 23.12.2013 s názvom predmetu zákazky „Kancelársky tovar“ vyhodnotený ako úspešný 
uchádzač, ktorý predložil najvýhodnejšiu výslednú cenovú ponuku na predmet zákazky „Kancelársky 
tovar“ v zmysle Prílohy č. 1 tejto Dohody a v elektronickej aukcii ponúkol najvýhodnejšiu ponuku 
v zmysle Prílohy č. 1 Dohody;  

a preto sa Zmluvné strany dohodli na uzavretí tejto Dohody podľa § 64 ods. 4 Zákona o  VO a § 409 a 
nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov.  

                 

 

 

ZMLUVNÉ STRANY SA DOHODLI TAKTO: 

1. DEFINÍCIE A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ 

1.1 Definície 

Nasledujúce slová/slovné spojenia uvedené v Dohode s veľkým začiatočným písmenom majú v Dohode 
v akomkoľvek gramatickom tvare nasledovný význam: 

Cena - peňažná suma dohodnutá Zmluvnými stranami v Dohode ako peňažné protiplnenie, ktoré je 
ZSSK CARGO povinné zaplatiť Partnerovi za dodanie Tovaru Partnerom ZSSK CARGU podľa 
a v súlade s Dohodou. 
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Dodací list - písomný dokument, ktorým Kontaktné osoby Zmluvných strán potvrdia dodanie Plnenia 
(Tovaru) Partnerom ZSSK CARGO bez skúmania a/alebo overenia jeho kvalitatívnych alebo iných 
vlastností ustanovených v tejto Dohode. V prípade Partnera, ktorý má sídlo mimo územia Slovenskej 
republiky musí Dodací list obsahovať okrem iného aj názov odberateľa t.j. ZSSK CARGO a adresu 
jeho sídla, množstvo a druh predmetu Plnenia, adresu miesta a dátum prevzatia predmetu Plnenia v 
Slovenskej republike, meno a priezvisko vodiča pozemného motorového vozidla uvedené paličkovým 
písmom a jeho podpis, evidenčné číslo pozemného motorového vozidla, ktorým sa uskutočnila preprava 
predmetu Plnenia. 

Dokumentácia - súbor listín a iných dokumentov nevyhnutných na riadne, bezchybné a úplné 
používanie Tovaru vyhotovených v písomnej forme v slovenskom jazyku a/alebo českom jazyku 
zahŕňajúci najmä, avšak nielen návod na použite, technickú/užívateľskú dokumentáciu, vyhlásenie 
o zhode v zmysle zákona č. 264/1999 Z. z. o technických požiadavkách na výrobky a o posudzovaní 
zhody a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

DPH - daň z pridanej hodnoty tak, ako je definovaná a upravená všeobecne záväznými právnymi 
predpismi vzťahujúcimi sa na Partnera. V prípade, že Partner je registrovaný pre daň v Slovenskej 
republike, daň z pridanej hodnoty tak, ako je definovaná a upravená všeobecne záväznými právnymi 
predpismi Slovenskej republiky (najmä zákon č. 222/2004 o DPH v znení neskorších predpisov). 

Faktúra - písomný dokument s náležitosťami stanovenými a požadovanými všeobecne záväznými 
právnymi predpismi vzťahujúcimi sa na Partnera, vyhotovený podľa a v súlade s Dohodou, na základe 
ktorého je Zmluvná strana povinná zaplatiť druhej Zmluvnej strane peňažnú sumu dohodnutú v Dohode 
a uvedenú na Faktúre (zák. č. 222/2004 Z.z.). 

Kontaktná osoba - zamestnanec Zmluvnej strany určený Zmluvnou stranou v Dohode, ktorý je 
oprávnený zastupovať Zmluvnú stranu v obchodných a technických záležitostiach súvisiacich s 
Plnením predmetu Dohody (najmä podpisovať Dodací list) ako aj v akejkoľvek inej súvislosti 
s Plnením predmetu Dohody, pričom rozsah práva zastupovať Zmluvnú stranu môže byť obmedzený 
v bode 9. Dohody. 

Kontaktné údaje - údaje Zmluvných strán, na ktoré sa oznamujú a/alebo doručujú akékoľvek 
oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie schválenia, výpovede 
alebo akákoľvek iná komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená Dohodou. 

Kvalita – súhrn vlastností, ktoré musí mať dodávaný Tovar a ktoré sú predpísané technickou normou 
(STN – EN) a touto Dohodou, prípadne aj Objednávkou. 

Materiálová položka – pre účely tejto Dohody znamená evidenčné číslo Tovaru vedené v skladovej 
evidencii ZSSK CARGA pre Tovar. 

Návrh – znamená návrh spôsobu odstránenia Vád, ktorý je Partner povinný na požiadanie ZSSK 
CARGO zaslať ZSSK CARGU bez zbytočného odkladu. Návrh obsahuje najmä odhad času potrebného 
na uskutočnenie každého z postupov uvedených v bode 6.3 písm. a) Dohody, ako aj popis súčinnosti 
vyžadovanej zo strany ZSSK CARGO na odstránenie Vád a akékoľvek informácie, ktoré môžu mať 
význam pre postup odstránenia Vád. 

Občiansky zákonník  - znamená zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších             
predpisov (OZ). 

 
Obchodný zákonník - znamená zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov (OBZ).                

Objednávka - písomný dokument vyhotovený ZSSK CARGO na základe Dohody a odoslaný 
Partnerovi poštou, elektronickou poštou, faxom, na Kontaktné údaje Partnera, alebo odovzdaný osobne 
Kontaktnej osobe Partnera, na základe ktorého je Partner povinný poskytnúť ZSSK CARGU Plnenie 
špecifikované v Objednávke v súlade, v rozsahu, v Kvalite, spôsobom a za ďalších podmienok 
dohodnutých Zmluvnými stranami v Dohode a/alebo Objednávke. Objednávka predstavuje návrh 
zmluvy, ktorým sa zadáva zákazka na základe a v rámci Dohody, a ktorá podpisom oboch zmluvných 
strán sa stáva právne záväznou zmluvou.   
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Partner - fyzická osoba a/alebo právnická osoba, ktorá je Zmluvnou stranou v rámci záväzkových 
vzťahov Zmluvných strán, ktoré vznikli na základe tejto Dohody a zmluvy (potvrdenej Objednávky). 

Plnenie – rozumie sa ním dodanie Tovaru ako konkrétny záväzok vzniknutý na základe  predkladaných 
Objednávok ZSSK CARGO v požadovanom množstve, Kvalite, lehote a mieste dodania 
špecifikovaných v Objednávke, resp. v Dohode. 

Pracovný deň - znamená deň, ktorý nie je sobotou, nedeľou ani dňom pracovného pokoja ani dňom 
pracovného voľna v Slovenskej republike.     

              Tovar  -   uvedený v bode 2.2 Dohody, ktorý má byť na základe Dohody dodaný Partnerom pre ZSSK   
              CARGO. Neoddeliteľnou súčasťou Tovaru je Dokumentácia. 
   

Vada - akákoľvek vada, chyba, chybový stav, závada, nedostatok, porucha alebo akýkoľvek iný 
problém s Plnením predmetu Dohody (časti Plnenia predmetu Dohody) brániaci jeho riadnemu 
a/alebo bezchybnému užívaniu, vrátane právnych vád Plnenia predmetu Dohody (časti Plnenia 
predmetu Dohody), a/alebo spôsobujúci jeho čiastočnú alebo úplnú nefunkčnosť, a/alebo spôsobujúci 
čiastočné alebo úplné obmedzenie jeho použitia/prevádzky a/alebo Plnenie predmetu Dohody (časť 
Plnenia predmetu Dohody), ktorého spôsob, rozsah, Kvalita a iné vlastnosti, nie sú v súlade 
s ustanoveniami uvedenými v Dohode.  

Zákon o VO – znamená zákon č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení                
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

 
Záručná doba - doba, v rámci ktorej je Partner povinný na vlastné náklady odstraňovať Vady, bez              
ohľadu na to, či vznikli pred podpisom Dodacieho listu Zmluvnými stranami alebo po podpise 
Dodacieho listu počas plynutia tejto doby. 

             
1.2 Výkladové pravidlá a uzatváranie dodatkov 

Neoddeliteľnou súčasťou  Dohody sú všetky jej prílohy. Neoddeliteľnou súčasťou Dohody sa stávajú aj 
písomné dodatky, ktoré Zmluvné strany podpísali po vzájomnej dohode. 

1.3 ZSSK CARGO a Partner nesmú uzavrieť dodatok k Dohode vtedy, ak by sa jeho obsahom 

a) menil podstatným spôsobom pôvodný predmet zákazky, 

b) dopĺňali alebo menili podstatným spôsobom podmienky, ktoré by v pôvodnom postupe zadávania 
zákazky umožnili účasť iných záujemcov alebo uchádzačov, alebo ktoré by umožnili prijať inú 
ponuku ako pôvodne prijatú ponuku, alebo 

c) zvyšovala cena Plnenia alebo jeho časti alebo menila ekonomická rovnováha Dohody v prospech 
úspešného uchádzača, ak Zákon o VO neustanovuje inak. 

2. PREDMET DOHODY  

2.1 Predmetom Dohody ako predmetu Plnenia  je: 

(a) záväzok Partnera dodať ZSSK CARGO na základe akceptovaných Objednávok riadne, včas 
a v požadovanom množstve a Kvalite Tovar, bližšie špecifikovaný v bodoch 2.2,  4.1 
Dohody a v Prílohe č. 1 tejto Dohody a plniť z toho plynúce povinnosti dohodnuté 
v Dohode; a 

(b) záväzok ZSSK CARGO zaplatiť Partnerovi za riadne dodaný Tovar na základe tejto Dohody 
a Objednávky alikvótnu Cenu uvedenú v čl. 3. Dohody z celkového finančného limitu 
predmetu zákazky, na ktorý bola Dohoda uzatvorená, t.j. na 100 000,00 (slovom: stotisíc)  
EUR bez DPH (dane z pridanej hodnoty). 

 2.2 Partner sa zaväzuje dodať Tovar a to „Kancelársky tovar“ špecifikovaný v Prílohe č. 1 tejto Dohody 
na základe predkladaných mu Objednávok ZSSK CARGOM, ktoré Partner akceptuje, za podmienok 
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a spôsobom uvedeným v Dohode, v Kvalite, lehote a mieste Plnenia uvedených v Objednávke, resp. 
Dohode a previesť vlastníctvo Tovaru na ZSSK CARGO (ďalej ako Plnenie Partnera).  

3. CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

3.1 Cena za dodávku Tovaru je dohodnutá Zmluvnými stranami a je uvedená v Prílohe č. 1 tejto Dohody 
ako jednotková cena bez DPH. Fakturovaná Cena bude stanovená výpočtom a to jednotková cena krát 
skutočné množstvo dodaného Tovaru. 

3.2 Zmluvné strany sa dohodli na Cene uvedenej v článku 3. bode 3.1 Dohody, v súlade so zákonom č. 
18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov, ako na maximálnej Cene. 

3.3 V dohodnutej Cene sú zahrnuté všetky náklady a výdavky Partnera, ktoré mu vzniknú v súvislosti 
s dodaním Tovaru a s odovzdaním Tovaru ZSSK CARGO v mieste Plnenia podľa bodu 4.1 písm. e) 
Dohody, vrátane balného, dopravy, cla, vyloženia a odovzdania Tovaru v mieste dodania a nákladov na 
odstraňovanie Vád, na ktoré sa vzťahuje záruka v zmysle Dohody a za ktoré zodpovedá výlučne 
Partner. Cena je maximálna a platná pokiaľ sa postupom uvedenom v bodoch 3.5 až 3.11 nezmení. 

3.4 K  Cenám stanoveným podľa čl. 3. Dohody Partner uplatní DPH podľa platných právnych predpisov 
v čase vzniku daňovej povinnosti. 

3.5 Pred tým ako ZSSK CARGO doručí Partnerovi Objednávku na dodanie Tovaru podľa čl. 2. tejto 
Dohody, je ZSSK CARGO oprávnené realizovať prieskum trhu za účelom zistenia aktuálnej ceny 
Tovaru, za ktorú by bolo možné Tovar aktuálne kúpiť na trhu. Prvý prieskum trhu je ZSSK CARGO 
oprávnené realizovať najskôr 6 (šesť) mesiacov odo dňa účinnosti Dohody. 

 
3.6  Takýto prieskum trhu musí byť realizovaný minimálne prostredníctvom troch, nezávislých ponúk na 

jednotlivé položky Tovaru, ktorý má byť predmetom Objednávky podľa zamýšľanej požiadavky na 
dodanie Tovaru. Ponuky, ktoré je ZSSK CARGO oprávnené posudzovať v rámci prieskumu trhu musia 
byť čo do kvality Tovaru a podmienok jeho dodania zhodné s podmienkami dohodnutými v tejto 
Dohode. O prieskume trhu musí mať ZSSK CARGO písomnú dokumentáciu.  

 
3.7 V prípade, ak priemer jednotkovej ceny za mernú jednotku bez DPH zaokrúhlený na dve desatinné 

miesta za jednotlivú položku Tovaru (konkrétny kancelársky tovar), ktorý je predmetom Objednávky, 
určený z troch najlacnejších ponúk získaných v rámci prieskumu trhu je nižší ako cena Tovaru uvedená 
za príslušnú položku Tovaru v Prílohe č. 1 tejto Dohody, je ZSSK CARGO oprávnené v Objednávke na 
dodanie Tovaru požadovať od Partnera dodanie predmetného Tovaru v jednotkovej cene (za mernú 
jednotku bez DPH zaokrúhlenú na dve desatinné miesta) zodpovedajúcej priemeru jednotkovej ceny za 
Tovar (konkrétny kancelársky tovar), ktorý je predmetom Objednávky, určenej z troch najlacnejších 
ponúk získaných v rámci prieskumu trhu.  

 
3.8 Ak prieskum trhu realizovaný ZSSK CARGO preukázateľne overí, že aktuálny priemer jednotkovej 

ceny za jednotlivú položku Tovaru, ktorý je predmetom Objednávky, určený z troch najlacnejších 
ponúk získaných v rámci prieskumu trhu je nižší ako cena predmetného Tovaru uvedená za príslušnú 
položku Tovaru v Prílohe č. 1 tejto Dohody, zaväzuje sa Partner dodať Tovar ZSSK CARGO za 
jednotkovú cenu zodpovedajúcu priemeru jednotkovej ceny za Tovar (konkrétny kancelársky tovar), 
ktorý je predmetom Objednávky, určeného z troch najlacnejších ponúk získaných v rámci prieskumu 
trhu.  

 
3.9 V prípade, ak Partner nesúhlasí s cenou stanovenou ako aktuálny priemer jednotkovej ceny za 

jednotlivú položku Tovaru, ktorý je predmetom Objednávky, určenou z troch najlacnejších ponúk 
získaných v rámci prieskumu trhu v zmysle bodu 3.8 tohto článku Dohody, je Partner oprávnený dať si 
na vlastné náklady spracovať znalecký posudok na určenie aktuálneho priemeru jednotkovej ceny za 
Tovar (konkrétny kancelársky tovar), ktorý je predmetom Objednávky, určeného z troch najlacnejších 
ponúk dostupných na trhu. Partner oznámi ZSSK CARGO svoj zámer dať si spracovať takýto znalecký 
posudok do 48 hodín po doručení Objednávky na dodanie Tovaru. Tento znalecký posudok musí byť 
predložený ZSSK CARGO najneskôr do 14 (štrnástich) dní od doručenia Objednávky na dodanie 
Tovaru Partnerovi.  
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3.10 Ak znalecký posudok preukáže, že aktuálny priemer jednotkovej ceny za jednotlivú položku Tovaru, 
ktorý je predmetom Objednávky, určeného z troch najlacnejších ponúk dostupných na trhu je rovnaký 
alebo vyšší ako cena predmetného Tovaru uvedená v Prílohe č. 1 tejto Dohody, Zmluvné strany sa 
dohodli, že Tovar bude dodaný za Cenu Tovaru podľa Prílohy č. 1 tejto Dohody uvedenú za príslušnú 
položku Tovaru. 

 
3.11 Ak znalecký posudok preukáže, že aktuálny priemer jednotkovej ceny za jednotlivú položku Tovaru, 

ktorý je predmetom Objednávky, určený z troch najlacnejších ponúk dostupných na trhu je nižší ako 
cena predmetného Tovaru uvedená v Prílohe č. 1 tejto Dohody alebo ak Partner nepredloží v lehote 
ustanovenej podľa bodu 3.9 tohto článku Dohody znalecký posudok ZSSK CARGO je Partner povinný 
dodať Tovar za cenu v súlade s bodom 3.8 tohto článku Dohody. 

 
3.12 Partner je oprávnený vystaviť Faktúru až po riadnom, včasnom a úplnom odovzdaní (dodaní) 

objednaného Tovaru, čo mu ZSSK CARGO potvrdí Dodacím listom podpísaným oprávnenými 
osobami, na ktorý je platba podľa Dohody Zmluvných strán viazaná. Faktúra musí byť vystavená 
v súlade s Dohodou a ak je Partner registrovaný pre daň v Slovenskej republike, Faktúra musí 
obsahovať všetky náležitosti podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o DPH v znení neskorších predpisov (ďalej 
len „Zákon o DPH“). Faktúra musí obsahovať číslo Dohody, číslo Objednávky, kópiu Objednávky, 
originál Dodacieho listu ako neoddeliteľné prílohy každej Faktúry a náležitosti v zmysle platných 
právnych predpisov a tejto Dohody.  
 
Neoddeliteľnou prílohou každej Faktúry teda bude: 

 kópia záväznej – akceptovanej Objednávky, na základe ktorej bola vystavená Faktúra; 

 originál Dodacieho listu  podpísaného Kontaktnými osobami Zmluvných strán.  
 

3.13  Partner doručí ZSSK CARGU príslušnú Faktúru na adresu uvedenú v Kontaktných údajoch ZSSK 
CARGO (bod 9.3 Dohody) bezodkladne, najneskôr však do 5 (piatich) Pracovných dní odo dňa jej 
vystavenia. 

3.14 Lehota splatnosti Faktúry je 60 (šesťdesiat) dní odo dňa jej riadneho vystavenia Partnerom. V prípade, 
že Faktúra bude doručená ZSSK CARGO po uplynutí lehoty uvedenej v bode 3.13 tohto článku, 
predlžuje sa splatnosť Faktúry o takéto prekročenie lehoty. V prípade, že Faktúra nespĺňa požadované 
náležitosti, nie je riadne vystavená, je ZSSK CARGO oprávnená vrátiť ju bez zaplatenia v lehote jej 
splatnosti Partnerovi. Dňom vystavenia novej prepracovanej Faktúry so všetkými požadovanými 
náležitosťami, začína plynúť nová 60 (šesťdesiat) dňová lehota splatnosti v zmysle dohodnutých 
platobných podmienok. V prípade, ak splatnosť Faktúry pripadne na deň pracovného voľna alebo 
pracovného pokoja, bude sa za deň splatnosti považovať najbližší nasledujúci Pracovný deň. 

3.15 Faktúra bude ZSSK CARGO uhradená bezhotovostným prevodom na bežný účet Partnera uvedený v 
Dohode a/alebo vo Faktúre. V prípade rozdielnosti účtov prioritu má účet uvedený vo Faktúre. Za deň 
úhrady Faktúry sa považuje deň odpísania dlžnej sumy z bežného účtu ZSSK CARGO. Všetky bankové 
poplatky znáša ZSSK CARGO, s výnimkou poplatkov vyrubených bankou Partnera. 

3.16 ZSSK CARGO je oprávnené zadržať časť peňažnej sumy uvedenej vo Faktúre prislúchajúcej k Cene 
ako DPH (ďalej len „Časť peňažnej sumy“) pred úhradou Faktúry, ak z okolností prípadu vyplýva, že 
ZSSK CARGO bude povinné ako ručiteľ uhradiť daň za Partnera v zmysle § 69b Zákona o DPH a to 
najmä podľa § 69 ods. 14 Zákona o DPH. 

3.17 Zadržanie Časti peňažnej sumy podľa bodu 3.16 Dohody vyplýva z možného ručenia za daň z 
predchádzajúceho stupňa bez ohľadu na deň vystavenia Faktúry.    

3.18 Zadržanie Časti peňažnej sumy nie je porušením  zmluvnej povinnosti ZSSK CARGO a nie je možné 
považovať takéto konanie ZSSK CARGO za neuhradenie Faktúry v plnej výške a ZSSK CARGO nie je 
preto v omeškaní s úhradou Faktúry podľa bodu 7.4 Dohody.   

3.19 ZSSK CARGO oznámi Partnerovi zadržanie Časti peňažnej sumy v zmysle bodu 3.16 Dohody.  Partner 
nemá nárok na úhradu prípadnej možnej škody spojenej so zadržaním Časti peňažnej sumy.  
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3.20 ZSSK CARGO uvoľní zadržanú Časť peňažnej sumy nasledovne: 
 

(a) v prospech Partnera ak sa preukáže, že pominuli skutočnosti, ktoré k zadržaniu Časti 
peňažnej sumy viedli; 

 
(b)  v zmysle rozhodnutia Daňového úradu miestne príslušného Partnerovi, pričom dňom zadania 

príkazu na úhradu Časti peňažnej sumy z bankového účtu ZSSK CARGO sa táto úhrada 
započítava voči účtovnej pohľadávke Partnera, s čím Partner výslovne súhlasí. 

 
3.21 V prípade, ak došlo k úhrade nezaplatenej dane alebo jej časti aj Partnerom a zároveň aj ZSSK CARGO 

a Daňový úrad miestne príslušný Partnerovi vráti v zmysle Zákona o DPH úhradu dane alebo jej časti 
ZSSK CARGO, je ZSSK CARGO povinné takto vrátenú peňažnú sumu poukázať na bankový účet 
Partnera uvedený v záhlaví tejto Dohody a to v prípade ak sa jedná o peňažnú sumu zadržanú podľa 
bodu 3.16  Dohody.   

4. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

4.1 Partner sa zaväzuje poskytnúť Plnenie predmetu Dohody nasledovne:  

(a) Partner sa zaväzuje na základe Objednávky zo strany ZSSK CARGO, po jej akceptovaní, 
dodať Tovar v rozsahu, množstve, Kvalite, lehote a mieste Plnenia špecifikovaných 
v Objednávke, resp. v Dohode. 

(b) Partner sa zaväzuje dodať ZSSK CARGO predmet Plnenia uvedený v ním 
potvrdenej Objednávke v lehote podľa Prílohy č. 1 tejto Dohody, ktorá začína plynúť odo 
dňa akceptácie Objednávky spôsobom uvedeným v bode 4.2 tejto Dohody. 

(c) Spolu s Plnením predmetu Dohody na základe Objednávky sa Partner zaväzuje odovzdať 
ZSSK CARGO aj príslušnú Dokumentáciu, ktorá je súčasťou Dodacieho listu. Dodací list 
bude obsahovať minimálne pomenovanie Tovaru vrátane typového označenia výrobku, 
množstvo v mernej jednotke a číslo Materiálovej položky (interné označenie Tovaru v ZSSK 
CARGO), pečiatku preberajúceho skladu a podpis preberajúcej osoby oprávnenej prevziať 
predmet Plnenia, číslo občianskeho preukazu (identifikačnej karty) preberajúceho, adresu 
miesta a dátum prevzatia predmetu Plnenia, číslo Objednávky. V prípade Partnera, ktorý má 
sídlo mimo územia Slovenskej republiky musí Dodací list obsahovať okrem uvedeného v 
tomto odseku Dohody ešte aj názov odberateľa t.j. ZSSK CARGO a adresu jeho sídla, 
adresu miesta a dátum prevzatia predmetu Plnenia v Slovenskej republike, meno 
a priezvisko vodiča pozemného motorového vozidla uvedené paličkovým písmom a jeho 
podpis, evidenčné číslo pozemného motorového vozidla, ktorým sa uskutočnila preprava 
predmetu Plnenia. 

(d) Odovzdanie jednotlivých Plnení poskytovaných na základe Objednávky - zmluvy bude 
avizované Partnerom písomnou formou (faxom, e-mailom, poštou) v dennom pracovnom 
čase (od 7.00 do 14.00 hod.) Kontaktnej osobe uvedenej v Objednávke najneskôr v deň 
Plnenia. Za deň odovzdania Plnenia (Tovaru) sa považuje podpísanie Dodacieho listu oboma 
Zmluvnými stranami. Partner bude avizovať nasledovne údaje:  

i) predmet Plnenia; 
ii) množstvo, spôsob, miesto a čas dodania predmetu Plnenia. 

(e) Zmluvné strany sa dohodli, že miestom Plnenia špecifikovaným Objednávkou budú 
jednotlivé sklady  Sekcie distribučnej logistiky Železničnej spoločnosti Cargo Slovakia, a.s. 
uvedené v Prílohe č. 2 tejto Dohody – Zoznam miest dodania.  

Plnenie predmetu Dohody sa považuje za poskytnuté podpísaním Dodacieho listu 
oprávnenými zástupcami oboch Zmluvných strán v sklade ZSSK CARGO uvedenom na 
Objednávke.      
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4.2 Partner sa  zaväzuje: 

(a)   zabezpečiť automatickú  notifikáciu o prijatí Objednávky, a to do termínu 24 hodín po 
prijatí Objednávky zo ZSSK CARGO. E-mailová notifikácia o prijatí Objednávky musí  
byť odoslaná na e-mailovú adresu, z  ktorej bola Objednávka odoslaná formou odpovede na 
e-mail („Re“). V prípade výpadku automatickej notifikácie je Partner povinný potvrdiť 
prijatie Objednávky vygenerovaným náhradným e-mailom na e-mailovú adresu, z ktorej 
bola Objednávka odoslaná a to najneskôr do ukončenia ďalšieho Pracovného dňa. Partner 
sa zaväzuje denne kontrolovať automatickú notifikáciu a v prípade jej poruchy zaslať 
náhradné potvrdenie Objednávky; 

(b) potvrdiť osobitným e-mailom odoslaným na e-mailovú adresu, z ktorej bola Objednávka 
ZSSK CARGOm odoslaná Partnerovi, akceptáciu Objednávky a vznik záväzku, a to do 
termínu 48 hodín po prijatí Objednávky zo ZSSK CARGA, ak Partner neoznámi ZSSK 
CARGU svoj zámer dať si spracovať znalecký posudok podľa bodu 3.9 tejto Dohody. V 
prípade, že Partner oznámi ZSSK CARGU svoj zámer dať si spracovať znalecký posudok 
podľa bodu 3.9 tejto Dohody a ak tento znalecký posudok: 

i)  preukáže, že v zmysle bodu 3.10 tejto Dohody je jednotková cena za príslušnú položku 
Tovaru vyššia ako bola uvedená na odoslanej Objednávke Partnerovi, ZSSK CARGO 
zmení cenu v tejto Objednávke v zmysle uvedeného v bode 3.10 tejto Dohody. 
V takomto prípade sa Partner zaväzuje potvrdiť osobitným e-mailom odoslaným na e-
mailovú adresu, z ktorej bola zmenená Objednávka ZSSK CARGOm odoslaná 
Partnerovi, akceptáciu Objednávky a vznik záväzku, a to do termínu 48 hodín po prijatí 
zmenenej Objednávky zo ZSSK CARGO; alebo 

ii) preukáže, že v zmysle bodu 3.11 tejto Dohody je jednotková cena za príslušnú položku 
Tovaru uvedená na odoslanej Objednávke Partnerovi rovnaká, za akú je Partner povinný 
dodať Tovar v súlade s bodom 3.8 tejto Dohody, Partner sa zaväzuje potvrdiť 
osobitným e-mailom odoslaným na e-mailovú adresu, z ktorej bola Objednávka ZSSK 
CARGOm odoslaná Partnerovi, akceptáciu Objednávky a vznik záväzku, a to najneskôr 
do 15 (päťnástich dní) po prijatí Objednávky zo ZSSK CARGA. 

V prípade, že Partner oznámi ZSSK CARGU svoj zámer dať si spracovať znalecký 
posudok na určenie aktuálneho priemeru jednotkovej ceny za Tovar, ktorý je predmetom 
Objednávky, v zmysle bodu 3.9 tejto Dohody a nepredloží ho ZSSK CARGU v lehote 
ustanovenej podľa bodu 3.9 tejto Dohody, zaväzuje sa potvrdiť osobitným e-mailom 
odoslaným na e-mailovú adresu, z ktorej bola Objednávka ZSSK CARGOm odoslaná 
Partnerovi, akceptáciu Objednávky a vznik záväzku, a to najneskôr do 14 (štrnástich dní) 
po prijatí Objednávky zo ZSSK CARGA. 

Partner po prijatí Objednávky ju potvrdí (akceptuje) oprávnenou osobou Partnera tým 
spôsobom, že na vytlačenej Objednávke ju okrem podpisu potvrdí aj pečiatkou a scan takto 
potvrdenej Objednávky odošle na e-mailovú adresu, z ktorej bola Objednávka odoslaná; 

(c)  na základe akceptovanej Objednávky dodať Tovar uvedený v ním 
akceptovanej Objednávke v množstve, termíne a v Kvalite uvedenej v Objednávke; 

(d) v prípade, že Partner nesplní povinnosť podľa bodu 4.1 písm. a), b) Dohody, je ZSSK 
CARGO oprávnené od Objednávky ako od zmluvy odstúpiť od samého počiatku bez 
vzniku povinnosti akejkoľvek náhrady.  

4.3 Okrem povinností, ktoré je Partner povinný splniť a/alebo dodržiavať podľa iných ustanovení Dohody  
je Partner povinný: 

(a) dodať predmet Plnenia v mieste Plnenia uvedenom ako miesto Plnenia v Dohode alebo v 
Objednávke, ak si Zmluvné strany nedohodnú iné miesto Plnenia; 
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(b) chrániť predmet Plnenia pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími vplyvmi, 
odcudzením okrem iného aj prostredníctvom vhodného balenia predmetu Plnenia. Hmotnosť 
jedného balenia nesmie presiahnuť 15 kg, pokiaľ nie je v Objednávke uvedené inak. 

(c) vyznačiť na obale predmetu Plnenia (Tovaru) presné označenie a jeho špecifikáciu, druh 
a množstvo Tovaru; 

(d) dodržiavať, zachovávať a rešpektovať okrem všeobecne záväzných právnych predpisov 
Slovenskej republiky aj interné predpisy ZSSK CARGO, ktoré sú Partnerovi známe a 
prístupné na každom pracovisku ZSSK CARGO on line, ako aj predpisy o bezpečnosti 
a ochrane zdravia pri práci a požiarnej ochrane (Internet, JASPI). ZSSK CARGO 
nezodpovedá za pracovné ani iné úrazy zamestnancov Partnera podieľajúcich sa na Plnení 
predmetu Dohody, ku ktorým došlo v priestoroch ZSSK CARGO; 

(e) riadiť sa pri Plnení predmetu Dohody pokynmi ZSSK CARGO a konať v súlade s jeho 
záujmami; 

(f) zabezpečiť na svoje vlastné riziko a na vlastné náklady všetky povolenia/ certifikáty/ 
licencie a iné doklady požadované právnymi predpismi Slovenskej republiky a/alebo EÚ a 
jednotlivých štátov, ktoré sú potrebné a/alebo nevyhnutné pre riadne a včasné Plnenie 
predmetu Dohody a užívanie predmetu Plnenia - Tovaru zo strany ZSSK CARGO.  

4.4 Partner nie je oprávnený poveriť dodaním predmetu Plnenia alebo jeho časti tretiu osobu, pokiaľ sa 
Zmluvné strany – písomne nedohodnú inak. 

4.5 Partner vyhlasuje, že v deň podpisu tejto Dohody a kedykoľvek počas platnosti tejto Dohody:   

a) nie je/nebude v zozname daňových dlžníkov;  
 

b) nie je/nebude zverejnený v zozname vedenom Finančným riaditeľstvom Slovenskej 
republiky podľa § 69 ods. 14 písm. b) Zákona o DPH; 

 
c) nie je/nebude dlžníkom sociálnej poisťovne, teda nemá voči sociálnej poisťovni záväzky po 

lehote splatnosti vyplývajúce zo sociálneho poistenia (nemocenského, dôchodkového, 
úrazového, garančného poistenia a poistenia v nezamestnanosti) a/alebo z náhrady škody 
podľa § 238 ods. 6 zákona č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „zákon o sociálnom poistení“) a/alebo z uložených pokút podľa § 239 
zákona o sociálnom poistení a/alebo z penále podľa § 240 zákona o sociálnom poistení; 

 
d) nie je/nebude dlžníkom zdravotnej poisťovne, teda nemá záväzky vyplývajúce z verejného 

zdravotného poistenia voči ktorejkoľvek zdravotnej poisťovni pôsobiacej na území 
Slovenskej republiky v zmysle zákona č. 580/2004 Z. z. o zdravotnom poistení o zmene a 
doplnení zákona č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v platnom znení; 

 
e) nie je/nebude dlžníkom iného subjektu verejnej správy v zmysle § 3 zák. č. 523/2004 Z. z. o 

rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v platnom znení; 

 
f) nie je/nebude v likvidácii alebo v úpadku t.j. nie je platobne neschopný alebo predĺžený 

v zmysle § 3 ods. 2 a 3 zákona č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v platnom znení a nebol voči nemu podaný návrh na 
povolenie reštrukturalizácie alebo návrh na vyhlásenie konkurzu; 

 
g) nie je/nebude voči nemu vedené exekučné konanie pre pohľadávku subjektu verejnej správy 

(§ 3 zák. č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v platnom znení); 
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h) nie je/nebude voči jeho štatutárnemu orgánu alebo členovi štatutárneho orgánu, 
zamestnancom alebo iným osobám konajúcim v jeho mene začaté, resp. vedené trestné 
konanie; 
 

a, že nejestvujú ku dňu podpisu tejto Dohody žiadne okolnosti, ktoré by boli dôvodom jeho zapísania do 
uvedených zoznamov. Ak Partner akýmkoľvek spôsobom poruší toto vyhlásenie kedykoľvek počas 
platnosti tejto Dohody, toto porušenie sa považuje za podstatné porušenie zmluvných povinností 
Partnerom a je dôvodom na odstúpenie ZSSK CARGA od tejto Dohody od okamihu doručenia 
oznámenia s účinkami ex tunc. 
 

5. ĎALŠIE DOHODNUTÉ PODMIENKY 

5.1 Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytnúť si súčinnosť potrebnú na Plnenie 
predmetu Dohody. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú informovať sa o všetkých skutočnostiach 
relevantných pre riadne a včasné plnenie svojich povinností a záväzkov vyplývajúcich im z Dohody, 
ako aj o skutočnostiach, ktoré by mohli zmariť alebo podstatne sťažiť Plnenie predmetu Dohody. 

5.2 Zmluvné strany sú povinné plniť svoje povinnosti a záväzky vyplývajúce im z Dohody, najmä 
z potvrdenej (akceptovanej) Objednávky (zmluvy) a zo súvisiacich právnych predpisov (Internet, 
JASPI) riadne a včas tak, aby nedochádzalo k omeškaniu s ich plnením.  

5.3 V prípade, že Partner odstraňuje Vady, na ktoré sa vzťahuje záruka, v priestoroch ZSSK CARGA, 
prípadne na jej pozemkoch, alebo v priestoroch a/alebo na pozemkoch, ktoré ZSSK CARGO obstaralo 
za týmto účelom, znáša nebezpečenstvo škody na veci Partner. To isté platí aj pre Plnenie predmetu 
Dohody.  

5.4 Ak Zmluvná strana spôsobí porušením svojich povinností a/alebo záväzkov vyplývajúcich jej z Dohody 
a/alebo nedodržaním/porušením vyhlásení a/alebo záruk urobených v Dohode akúkoľvek škodu druhej 
Zmluvnej strane, jej zodpovednosť za škodu a povinnosť na náhradu škody takto spôsobenú druhej 
Zmluvnej strane sa bude riadiť a spravovať ustanoveniami § 373 a násl. Obchodného zákonníka. 

5.5 Pohľadávky Partnera voči ZSSK CARGO vzniknuté na základe ustanovení Dohody nie je možné 
postúpiť tretej osobe bez písomného súhlasu ZSSK CARGO. V prípade, že Partner bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu ZSSK CARGA postúpi pohľadávku, ktorú má voči ZSSK 
CARGO, tretej osobe, je Partner povinný zaplatiť ZSSK CARGO zmluvnú pokutu vo výške nominálnej 
hodnoty postúpenej pohľadávky a to na základe Faktúry vystavenej a zaslanej mu ZSSK CARGO. 

6. ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY A ZÁRUČNÁ DOBA 

6.1 Partner sa zaväzuje poskytnúť Plnenie predmetu Dohody na základe predkladaných mu Objednávok 
ZSSK CARGOM v súlade STN-EN, v rozsahu, v Kvalite, spôsobom a za ďalších podmienok 
uvedených v Objednávke resp. Dohode a ručí za to, že predmet Plnenia nemá Vady a že funkčnosť 
a použitie predmetu Plnenia bude plne zodpovedať funkčným vlastnostiam a špecifikáciám Tovaru 
uvedeným v ním akceptovanej Objednávke a v priloženej Dokumentácii a to počas celého trvania 
Záručnej doby, ktorej dĺžka je uvedená v bode 6.6 tohto článku.  

6.2 Partner zodpovedá za Vady, ktoré má predmet Plnenia v okamihu, keď prechádza nebezpečenstvo 
škody na ZSSK CARGO, aj keď sa Vada stane zjavnou až po tomto čase. Partner zodpovedá takisto za 
každú Vadu, ktorá vznikne pred okamihom alebo po okamihu uvedenom v predchádzajúcej vete, ak je 
spôsobená porušením jeho povinností. Ak má predmet Plnenia pri jeho preberaní zjavné Vady, ZSSK 
CARGO môže odmietnuť z týchto dôvodov predmet Plnenia prevziať, čo sa zaznamená písomne v  
Dodacom liste. 

6.3 Ak Partner uskutoční Plnenie predmetu Dohody s Vadami, Zmluvné strany sa dohodli, že ZSSK 
CARGO môže: 

(a) požadovať, v lehote písomne určenej ZSSK CARGOM odstránenie Vád uskutočnením 
náhradného alebo dodatočného Plnenia a požadovať odstránenie právnych Vád, a/alebo 
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(b) požadovať primeranú zľavu z Ceny určenej v bode 3. Dohody spôsobom vypočítaným 
v bode 6.14 Dohody, a/alebo 

(c) odstúpiť od Objednávky resp. Dohody okamžite a bez uvedenia dôvodu s účinkami ex nunc. 

6.4 Partner je povinný na požiadanie ZSSK CARGO podľa bodu 6.3 Dohody zaslať ZSSK CARGO bez 
zbytočného odkladu, najneskôr do 3 Pracovných dní Návrh. ZSSK CARGO je povinná v lehote 10 
Pracovných dní od obdržania Návrhu, tento Návrh schváliť, podmieniť splnením určitých podmienok, 
alebo odmietnuť. V prípade odmietnutia Návrhu je ZSSK CARGO oprávnená určiť Partnerovi 
dodatočnú lehotu na predloženie nového Návrhu, alebo je oprávnená uplatniť ostatné nároky uvedené 
v bode 6.3. V prípade, že ZSSK CARGO neobdrží od Partnera Návrh najneskôr do 10 dní od jeho 
vyžiadania, vzniká Partnerovi povinnosť uhradiť ZSSK CARGO zmluvnú pokutu vo výške 100% 
z Ceny vadného Plnenia predmetu zákazky, a to na vyzvanie ZSSK CARGO v lehote a spôsobom 
uvedeným vo výzve ZSSK CARGO. Túto výzvu môže nahradiť priamo vystavená faktúra. 

6.5 Zmluvné strany sa dohodli, že ZSSK CARGO môže v každom prípade popri nároku uvedenom v bode 
6.3 písm. a)  požadovať aj primeranú zľavu z Ceny podľa bodu 6.14 Dohody.  

6.6 Záručná doba je 24 mesiacov a začína plynúť momentom prechodu nebezpečenstva škody na predmete 
Plnenia v zmysle čl. 11. Dohody.  

6.7 Partner nesmie dodať Tovar, ktorého doba spotreby (expiračná doba) je kratšia ako dohodnutá záručná 
doba (bod 6.6 tejto Dohody). Ak Partner dodá takýto Tovar, tento Tovar nebude ZSSK CARGOM 
prevzatý a Partner je povinný uhradiť ZSSK CARGO zmluvnú pokutu vo výške ceny neprevzatého 
Tovaru, u ktorého bola zistená pri preberaní expiračná doba kratšia ako dohodnutá záručná doba (bod 
6.6 tejto Dohody). 

6.8  Partner sa zaväzuje na vlastné náklady a v lehote písomne určenej ZSSK CARGO podľa bodu 6.3 
odstrániť Vadu predmetu Plnenia bez ohľadu na to, či Vada vznikla pred podpisom Dodacieho listu  
alebo počas plynutia Záručnej doby. 

6.9 Ak dôjde k vadnému Plneniu zo strany Partnera, ZSSK CARGO stanoví Partnerovi primeranú lehotu na 
odstránenie Vady. V prípade, že Vada nebude odstránená v stanovenej lehote, prípadne  Partner oznámi 
ZSSK CARGO, že Vada je neodstrániteľná, je ZSSK CARGO oprávnené odstúpiť od Dohody, resp. 
akceptovanej Objednávky – zmluvy. Partnerovi nevzniká odstúpením od Dohody, resp. akceptovanej 
Objednávky – zmluvy v dôsledku neodstránenia Vád Plnenia v primeranej stanovenej lehote nárok na 
zaplatenie zmluvnej pokuty titulom omeškania sa s úhradou Faktúry a ani na náhradu nákladov 
vynaložených na Plnenie predmetu Dohody. Nárok ZSSK CARGO na náhradu škody a na zmluvnú 
pokutu podľa čl. 7 nie je týmto odstúpením ZSSK CARGO od Dohody dotknutý. 

6.10 Do doby odstránenia Vád nie je ZSSK CARGO povinná zaplatiť časť Ceny, ktorá by zodpovedala 
nároku ZSSK CARGO na zľavu z Ceny podľa bodu 6.14 Dohody, ak by Vada nebola odstránená riadne 
a včas. 

6.11 V prípade, že sa na predmet Plnenia poskytnutý Partnerom ZSSK CARGO vzťahuje záruka 
poskytovaná treťou stranou (napr. subdodávateľom Partnera), Partner je povinný si sám uplatniť i 
nároky zo zodpovednosti za Vady Tovaru v celom rozsahu a voči ZSSK CARGO zodpovedá v plnom 
rozsahu a neobmedzene sám. Zánikom záruky tretej strany nezaniká záruka Partnera. 

6.12 V prípade dodania Tovaru s vyznačenou expiračnou dobou a/alebo v prípade poskytnutia záruky za 
akosť Partnerom, začína záručná doba plynúť odo dňa prechodu nebezpečenstva škody na Tovare na 
ZSSK CARGO v zmysle čl. 11 Dohody, ak z obsahu Dohody nevyplýva niečo iné. Záručná doba 
neplynie po dobu, po ktorú ZSSK CARGO nemôže užívať predmet Plnenia pre jeho Vady, za ktoré 
zodpovedá Partner. 

6.13 Ak nie je v Objednávke, resp. Dohode výslovne určené inak, ZSSK CARGO je oprávnená odmietnuť 
čiastočné plnenie záväzku Partnera. Uvedené platí i pre nekompletné dodávky. Odmietnutie a príčina 
odmietnutia sa poznamenajú na Dodacom liste. 
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6.14 V prípade, že ZSSK CARGO požaduje zľavu z Ceny, Zmluvné strany sa dohodli, že pri určení výšky 
zľavy bude ZSSK CARGO vychádzať najmä z posúdenia nasledovných skutočností: 

(a) náklady a čas, ktoré bude ZSSK CARGO musieť vynaložiť na činnosti, ktoré sú nevyhnutné 
na to, aby sa Plnenie predmetu Dohody stalo bezvadným v zmysle Dohody, ak tak neurobí 
Partner v primeranej lehote; 

(b) hodnota Plnenia predmetu Dohody; 

(c) význam Plnenia predmetu Dohody pre hospodársku činnosť ZSSK CARGO a škody, ktoré 
môžu byť vadnosťou Plnenia ZSSK CARGO spôsobené a z toho plynúce riziko.  

7. SANKCIE 

7.1        V prípade, ak si Partner v súvislosti s touto Dohodou nesplní alebo splní len čiastočne povinnosti, ktoré 
mu  vyplývajú zo Zákona o DPH, najmä odvodové povinnosti, riadne zaplatenie dane a spôsobí takýmto 
konaním ZSSK CARGO akúkoľvek škodu, je ZSSK CARGO oprávnené uplatniť si voči Partnerovi 
vzniknutú škodu v plnom  rozsahu. 

 
7.2 V prípade, že sa Partner dostane do omeškania s Plnením predmetu Objednávky, je ZSSK CARGO 

oprávnená uplatniť si voči nemu zmluvnú pokutu vo výške 0,03 % z Ceny dohodnutej v bode 3.1 za 
každý, a to aj začatý deň omeškania. Nárok ZSSK CARGO na náhradu škody tým nie je dotknutý. 
ZSSK CARGO súčasne vzniká právo odstúpiť od Dohody, resp. akceptovanej Objednávky s účinkami 
ex nunc.   

7.3 V prípade, že sa Partner dostane do omeškania s odstránením Vady v lehote stanovenej ZSSK CARGO, 
je ZSSK CARGO oprávnená uplatniť si voči Partnerovi zmluvnú pokutu vo výške 0,03 % z Ceny 
dohodnutej v bode 3.1 za každý, a to aj začatý deň omeškania. Nárok ZSSK CARGO na náhradu škody 
tým nie je dotknutý.  

7.4 V prípade, že sa ZSSK CARGO dostane do omeškania s úhradou Faktúry a Faktúru neuhradí ani do 10 
dní po tom, čo mu bola doručená písomná výzva na jej zaplatenie, je Partner oprávnený uplatňovať si 
voči ZSSK CARGO úrok z omeškania vo výške 0,03% z dlžnej čiastky, a to za každý aj začatý deň 
omeškania v súlade s § 369 Obchodného zákonníka. 

8. KONTAKTY A DORUČOVANIE  

8.1 Akékoľvek oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie 
schválenia, výpoveď alebo akákoľvek iná komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená 
Dohodou (ďalej len „Korešpondencia“) musí mať písomnú formu a musí byť doručená Zmluvnej 
strane poštou, elektronickou poštou, osobne, expresnou kuriérnou službou, faxom na Kontaktné údaje 
Zmluvnej strany, prípadne odovzdaná osobne Kontaktnej osobe Zmluvnej strany. Zmluvné strany sa 
dohodli, že akékoľvek písomnosti týkajúce sa skončenia trvania tejto Dohody budú doručované len 
prostredníctvom pošty, osobne alebo expresnou kuriérnou službou. Komunikačným jazykom je 
slovenský jazyk. 

8.2 Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy sídiel Zmluvných strán uvedené v  
tejto Dohode, alebo adresy uvedené na Objednávke, ibaže odosielajúcej Zmluvnej strane adresát 
písomnosti oznámil novú adresu sídla, prípadne inú novú adresu určenú na doručovanie písomností. 
V prípade akejkoľvek zmeny adresy určenej na doručovanie písomností na základe tejto Dohody alebo 
v súvislosti s touto Dohodou sa príslušná Zmluvná strana zaväzuje o zmene adresy bezodkladne 
písomne informovať druhú Zmluvnú stranu; v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová 
adresa riadne oznámená Zmluvnej strane pred odosielaním Korešpondencie. 

8.3 Korešpondencia sa považuje za doručenú v deň doručenia zásielky, resp. v deň odmietnutia prevzatia 
zásielky, ak bola zásielka doručená poštou, osobne alebo expresnou kuriérnou službou. V prípade 
vrátenia zásielky ako nedoručenej sa Korešpondencia považuje za doručenú na tretí deň od jej vrátenia 
a to aj vtedy, ak osoba uvedená ako Kontaktná osoba sa o tom nedozvedela. 
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9. KONTAKTNÉ ÚDAJE A KONTAKTNÉ OSOBY ZMLUVNÝCH STRÁN 

9.1 Kontaktné údaje Partnera  

Adresa Tibor Varga TSV PAPIER, Adyho 14, 984 01  Lučenec 
Telefón xxxxxxxxxxx 
Fax xxxxxxxxxxx 
E-mail xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
Internet xxxxxxxxxxxxxxxxx 
 
9.2 Kontaktné osoby Partnera  

Meno a priezvisko Telefón Mobil E-mail 
xxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
    
    
 
 
9.3 Kontaktné údaje ZSSK CARGO 

Adresa Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 
Drieňová 24 , 820 09 Bratislava, Slovenská republika 

Adresa pre zasielanie Faktúr 
Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s.,  
Sekcia účtovníctva a daní 
Drieňová 24 , 820 09 Bratislava, Slovenská republika 

Telefón xxxxxxxxxxxxxxxxxx 
Fax xxxxxxxxxxxxxxx 
E-mail      
Internet www.zscargo.sk 
 
9.4 Kontaktné osoby ZSSK CARGO     

Meno a priezvisko Telefón E-mail Rozsah oprávnenia 
xxxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx  
xxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx  
(i)   Prebratie tovaru 
(i) Kontaktné osoby ZSSK CARGO pre jednotlivé miesta dodania Tovaru sú uvedené v Prílohe č. 2 – Zoznam 
miest dodania Tovaru 

10. TRVANIE DOHODY 

10.1 Zmluvné strany sa dohodli, že Dohoda zaniká: 

(a) písomnou dohodou Zmluvných strán v deň tam uvedený; 

(b) nadobudnutím účinnosti písomného odstúpenia od Dohody jednou zo Zmluvných strán 
v súlade s bodom 10.2 Dohody;  

(c) uplynutím výpovednej lehoty na základe písomnej výpovede ktorejkoľvek zo Zmluvných 
strán v súlade s bodom 10.3 Dohody; 

(d) uplynutím výpovednej lehoty na základe písomnej výpovede ZSSK CARGO v súlade 
s bodom 10.4 Dohody; 

(e) uplynutím doby, na ktorú bola Dohoda uzatvorená; avšak, ak bola na základe tejto Dohody 
vystavená nová Objednávka, pričom došlo jej akceptovaním zo strany Partnera spôsobom 
uvedeným v bode 4.2 k platnému uzatvoreniu zmluvy, táto Dohoda ostáva v platnosti počas 
plnenia zmluvy a po splnení zmluvy (dodaní Tovaru) táto Dohoda zaniká; 
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(f) vyčerpaním celkového finančného limitu predmetu zákazky, na ktorý bola Dohoda 
uzatvorená, t.j. 100 000,00 (slovom: stotisíc) EUR bez DPH a to aj pred uplynutím doby 
platnosti Dohody.  

10.2 Odstúpiť od Dohody môže ktorákoľvek zo Zmluvných strán v prípade podstatného porušenia 
zmluvných povinností druhou Zmluvnou stranou. Podstatným porušením zmluvných povinností sa 
rozumie porušenie takých povinností vyplývajúcich z Dohody, na ktoré sa podľa ustanovení Dohody 
viaže možnosť odstúpiť od Dohody, resp. ktoré sú zabezpečené zmluvnou pokutou a to: porušenie 
vyhlásenia Partnera v zmysle bodu 4.5 Dohody, Plnenie predmetu Dohody Partnerom s Vadami 
v zmysle bodu 6.3 písm. c), neodstránenie Vád Plnenia Partnerom v stanovenej lehote v zmysle bodu 
6.9 Dohody, omeškanie Partnera s Plnením predmetu Dohody v zmysle bodu 7.2 Dohody. Ostatné 
porušenia zmluvných povinností sa považujú za nepodstatné v zmysle § 346 ods. 1 Obchodného 
zákonníka. Písomné odstúpenie od Dohody nadobúda platnosť a účinnosť dňom jeho doručenia druhej 
Zmluvnej strane s účinkami uvedenými pri jednotlivých zmluvných povinnostiach. Odstúpenie od 
Dohody sa však nedotýka nároku na náhradu škody ani nároku na zmluvnú pokutu, ktorý vznikol 
v dôsledku porušenia povinností (§ 351 ods.1 OBZ) a všetkých právnych následkov porušenia Dohody, 
ku ktorým došlo do zániku Dohody, vrátane úrokov z omeškania vzniknutých do momentu zániku 
Dohody. Odstúpenie od akceptovanej Objednávky sa však týka výlučne práv a povinností vzniknutých 
na základe Objednávky. Pre odstúpenie od Objednávky platí ten istý režim ako pre odstúpenie od 
Dohody. Ostatné nároky vzniknuté ku dňu odstúpenia od Dohody vysporiadajú Zmluvné strany 
písomne do 30 dní odo dňa odstúpenia od Dohody. O vysporiadaní si Zmluvné strany vydajú navzájom 
písomné potvrdenie. 

10.3 Dohodu možno vypovedať len písomne, a to aj bez udania dôvodu. Výpovedná lehota je 2 (dva) 
kalendárne mesiace a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po kalendárnom 
mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď Dohody doručená druhej Zmluvnej strane. Uplynutím 
výpovednej lehoty Dohoda zaniká. Pre nezrealizované a nezrušené Plnenie už objednané Objednávkou 
a potvrdené Partnerom v čase zániku Dohody platia podmienky Dohody až do splnenia Objednávky a 
uplynutia Záručnej doby. 

10.4 Táto Dohoda bude zo strany ZSSK CARGO vypovedaná písomne z dôvodu neschopnosti Partnera 
dodať Tovar alebo z dôvodu nedodania Tovaru za cenu určenú podľa čl. 3 bodu 3.8 tejto Dohody. 
Výpovedná lehota je 2 (dva) kalendárne mesiace a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca 
nasledujúceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď Dohody doručená Partnerovi. 

10.5 Zánik tejto Dohody nemá vplyv na nevysporiadané práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré vznikli 
počas existencie tejto Dohody a zmluvy do dňa jej zániku. Tieto sa vysporiadajú podľa bodu 10.2 
Dohody najneskôr do 30 dní od zániku Dohody. 

11. VLASTNÍCKE PRÁVO 

 Vlastnícke právo k predmetu Plnenia ZSSK CARGO nadobúda a nebezpečenstvo škody na predmete 
Plnenia prechádza z Partnera na ZSSK CARGO okamihom podpisu Dodacieho listu oprávnenými 
zástupcami Zmluvných strán v príslušnom sklade ZSSK CARGO, určenom akceptovanou 
Objednávkou.  

12. BEZPEČNOSŤ A OCHRANA ZDRAVIA PRI PRÁCI 

12.1 Partner sa zaväzuje dodať predmet Plnenia špecifikovaný v Objednávke a/alebo Dohode ZSSK 
CARGO na vlastnú zodpovednosť a nebezpečenstvo s odbornou starostlivosťou a splniť pritom všetky 
povinnosti vyplývajúce zo všeobecne záväzných právnych predpisov, z interných predpisov ZSSK 
CARGO a z pokynov ZSSK CARGO vždy v relevantnom znení ku dňu Plnenia, ktoré sa vzťahujú na 
Partnerom poskytované plnenie (spolu ďalej aj „Predpisy“), najmä, nie však len na  

a) bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci; Partner zodpovedá za ochranu zdravia a bezpečnosť pri 
práci všetkých osôb, prostredníctvom ktorých poskytuje Plnenie podľa Objednávky/Dohody a osôb, 
ktoré sa s ich vedomím zdržujú na pracovisku ZSSK CARGO (ďalej aj „Osoby“). Partnersa najmä 
zaväzuje poskytnúť Osobám všetky potrebné informácie a pokyny na zaistenie ich bezpečnosti a 
ochrany zdravia pri práci, vrátane tých, ktoré platia pre pracoviská a priestory ZSSK CARGO 
a zodpovedá sám v celom rozsahu za ich sústavné dodržiavanie všetkými Osobami.  
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b)  podmienky vstupu do priestoru dráh a na pracoviská ZSSK CARGO; Partner sa najmä zaväzuje 
zabezpečiť, aby všetky Osoby spĺňali všetky predpoklady odbornej, zdravotnej a zmyslovej 
spôsobilosti pre pohyb a výkon pracovných činností na dráhe v zmysle Predpisov. 

12.2  Pri vstupe do areálu ZSSK CARGO musí mať zamestnanec Partnera platné povolenie na vstup do 
vyhradeného priestoru a musí kontaktovať povereného zamestnanca daného pracoviska, ohlásiť svoju 
prítomnosť a oznámiť začiatok a koniec výkonu práce.   

   Pred vstupom na pracovisko ZSSK CARGO musia byť zamestnanci Partnera preškolení zo zásad 
BOZP v podmienkach ZSSK CARGO podľa BP2 – Smernice pre oboznamovanie v oblasti bezpečnosti 
a ochrany zdravia pri práci. V prípade, že sa nepreukážu  platným povolením na vstup do priestorov 
ZSSK CARGO a platným osvedčením o školení BOZP pre pracovisko ZSSK CARGO, musia požiadať 
ZSSK CARGO o zabezpečenie ich preškolenia z BOZP v podmienkach ZSSK CARGO.  

  Zamestnanec, ktorý nemá povolenie na vstup do vyhradených priestorov ZSSK CARGO a 
zodpovedajúce školenie z BOZP, má zakázané pohybovať sa vo vyhradených priestoroch ZSSK 
CARGO. Pravidlá pre vstup do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO tvoria Prílohu č. 2 tejto Dohody.  

 
12.3 Partner zodpovedá za všetku a akúkoľvek ujmu, ktorá vznikne ZSSK CARGO v dôsledku porušenia 

záväzkov Partnera v zmysle tohto čl. 12. Dohody (vrátane ujmy spôsobenej tretím osobám a ujmy 
v podobe sankcie uloženej ZSSK CARGO orgánom verejnej moci v dôsledku porušenia záväzkov 
Partnera a s tým spojených nákladov) a zaväzuje sa ju bezodkladne nahradiť v celom rozsahu v termíne 
uvedenom vo výzve resp. faktúry ZSSK CARGO. 

13. DÔVERNÉ INFORMÁCIE A MLČANLIVOSŤ 

Partner vyhlasuje, že žiadne ustanovenie v tejto Dohode nepovažuje za obchodné tajomstvo v zmysle § 
17 a nasl. Obchodného zákonníka a/alebo dôvernú informáciu. Partner berie na vedomie a súhlasí s tým, 
že táto Dohoda vrátane všetkých jej súčastí a dokumentov na ňu nadväzujúcich bude zverejnená na 
webovej stránke  Centrálneho registra zmlúv (www. crz.gov.sk). 

14. ROZHODNÉ PRÁVO A JURISDIKCIA 

14.1 Dohoda, jej interpretácia a vzťahy, ktoré vznikli na jej základe sa riadia všeobecne záväznými právnymi 
predpismi Slovenskej republiky s tým, že Zmluvné strany sa dohodli, že použitie akéhokoľvek 
ustanovenia ktoréhokoľvek všeobecne záväzného právneho predpisu Slovenskej republiky, ktoré nie je 
kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meniť (či už úplne alebo 
čiastočne) význam, účel a/alebo interpretáciu ktoréhokoľvek ustanovenia Dohody a/alebo dokumentov 
vzniknutých na jej základe. Komunikačným jazykom je slovenský jazyk (zákon č. 270/1995 Z.z. 
v z.n.p.). 

14.2 Akýkoľvek spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor Zmluvných strán, ktorý vznikne z Dohody alebo v 
akejkoľvek súvislosti s Dohodou (vrátane akýchkoľvek a všetkých sporov týkajúcich sa jej uzavretia, 
platnosti, účinnosti, existencie a/alebo ukončenia) sa bude riešiť prednostne vzájomnými rokovaniami 
Zmluvných strán vedenými v dobrej viere a s dobrým úmyslom. Ak sa takýto spor, nezrovnalosť 
a/alebo rozpor nepodarí vyriešiť ani vzájomnými rokovaniami Zmluvných strán najneskôr do 30 
(tridsať) dní odo dňa ich začatia, je ktorákoľvek Zmluvná strana oprávnená podať návrh na príslušný 
súd v Slovenskej republike. Rokovanie musí začať do 10 dní odo dňa vzniku sporu, nezrovnalosti 
a/alebo rozporu Zmluvných strán. 

15. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

15.1 Zmluvné strany týmto potvrdzujú, že ZSSK CARGO je stranou oprávnenou (nie však povinnou) 
a Partner je stranou zaviazanou na uzavretie zmluvy podpísaním (akceptovaním) konkrétnej jemu 
doručenej Objednávky a preto ZSSK CARGO nie je povinná vyzvať Partnera Objednávkou na 
uzavretie jednotlivých zmlúv o dodaní Tovaru. V prípade, že ustanovenia zmlúv (Objednávok) 
uzatváraných v budúcnosti na základe tejto Dohody neurčujú inak, vzťahujú sa na akceptované 
Objednávky ustanovenia tejto Dohody. 

15.2 Zmluvné strany sa dohodli, že Dohoda sa uzatvára na dobu určitú t.j. 24 mesiacov odo dňa jej platnosti, 
t.j. dňa jej podpísania oboma Zmluvnými stranami a to za rozväzovacej podmienky, že nedôjde pred 
uplynutím tejto doby platnosti Dohody t.j. 24 mesiacov odo dňa jej podpisu oboma zmluvnými stranami 
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k vyčerpaniu finančného limitu (bod 2.1 písm. b) a bod 10.1 písm. f) Dohody). Dohoda nadobúda 
platnosť dňom jej podpisu Zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej prvého 
zverejnenia v zmysle zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a zákona 
č.211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov. 

15.3 Ustanovenia tejto Dohody je možné meniť len na základe písomnej dohody Zmluvných strán formou 
písomných a vzostupne očíslovaných dodatkov k Dohode, podpísaných  Zmluvnými stranami. Dodatky 
musia spĺňať všeobecné podmienky bodu 1.3 Dohody. 

15.4 Všetky prílohy Dohody tvoria jej neoddeliteľnú súčasť. V prípade akéhokoľvek rozporu medzi 
ustanoveniami a/alebo znením článkov Dohody a ustanoveniami a/alebo znením príloh Dohody, majú 
prednosť ustanovenia a/alebo znenie článkov Dohody. 

15.5 Dohoda sa vyhotovuje v 6 rovnopisoch v slovenskom jazyku, z ktorých každý je považovaný za 
originál, pričom Partner obdrží 2 (dva) rovnopisy. Všetka komunikácia v rámci plnenia Dohody bude 
prebiehať výlučne v slovenskom jazyku. 

15.6 Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu a ich zmluvná 
voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená. Zmluvné strany ďalej vyhlasujú, že Dohodu uzatvorili 
na základe ich skutočnej, slobodnej a vážnej vôle, ktorú prejavili určito a zrozumiteľne, Dohodu 
uzatvorili dobromyseľne a v dobrej viere a neuzatvorili ju ani v omyle, ani pod nátlakom a ani v tiesni 
za nápadne nevýhodných podmienok, Dohodu si prečítali, obsahu Dohody porozumeli a na znak 
súhlasu s obsahom Dohody ju vlastnoručne podpísali. 

  

NA DÔKAZ TOHO ZMLUVNÉ STRANY DOHODU PODPÍSALI V DEŇ, KTORÝ JE UVEDENÝ NA 
PRVEJ STRANE DOHODY. 
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PODPISOVÁ STRANA 

 

 

Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s.  Tibor Varga TSV PAPIER 

 

 

 

 

  

 Ing. Vladimír Ľupták  
 predseda predstavenstva 
 a generálny riaditeľ 
 Železničnej spoločnosti Cargo Slovakia, a.s. 

 Tibor Varga  
 

  

 

 

  

 Ing. Peter Fejfar, ACCA  
 člen predstavenstva 
 Železničnej spoločnosti Cargo Slovakia, a.s. 
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PRÍLOHA č. 1 – CENOVÁ A TECHNICKÁ ŠPECIFIKÁCIA PREDMETU PLNENIA, LEHOTY DODANIA 
 
 

 Predmet verejného obstarávania: „Kancelársky tovar“ 

p.č. 
 

Materiálová 
položka* 

 

TOVAR 
Názov materiálu  
 

 
 
 

Presný technický 
názov/označenie 

ekvivalentného tovaru 
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  Knihy záznamové (obchodné), zošity, poznámkové bloky,náplne do 
karisblokov, karisbloky, obaly PVC krúžkové   

        

  

Knihy záznamové /obchodné/ - bežné kancelárske knihy (poznámkové)  
pre záznamy, biely papier, pevná šitá väzba, laminovaný tvrdý obal 
(*s registrom - s indexom t.j. vysekávaným abecedným registrom)     

    

1. 25376 A4 linajková 100 listová   KS 0,81 5 14 
2. 25387 A4 linajková 100 listová s registrom*   KS 1,54 10 14 
3. 25355 A4 linajková 150 listová   KS 1,89 5 14 
4. 25378 A5 linajková 100 listová   KS 0,41 5 14 
5. 25379 A5 linajková 150 listová   KS 1,08 5 14 
  Zošity - vyrobené z recyklovaného zošitového papiera:       
6. 25351 zošit A4 kockovaný,  60 listový   KS 0,48 10 14 
7. 25348 zošit A4 linkovaný,  60 listový  10 KS 3,96 10 14 
8. 25340 zošit A4 čistý, 60 listový  10 KS 3,96 10 14 
9. 25344 zošit A5 linkovaný, 60 listový  10 KS 2,03 10 14 
10. 25343 zošit A5 čistý, 60 listový  10 KS 2,03 10 14 
11. 25342 zošit A6 linkovaný, 40 listový  10 KS 1,01 10 14 
  Poznámkové bloky z kvalitného recyklovaného papiera       
12. 25366 šité, formát A4, linkovaný, 50 listový  10 KS 3,97 10 14 
13. 25364 šité, formát A4, čistý, 50 listový  KS 0,42 10 14 
14. 25382 šité, formát A5, linkovaný , 50 listový  10 KS 2,26 10 14 
15. 25363 šité, formát A5, čistý, 50 listový  10 KS 2,39 10 14 
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16. 25381 šité, formát A6, linkovaný, 50 listový  10 KS 1,28 10 14 
17. 25361 šité, formát A6, čistý, 50 listový  10 KS 1,26 10 14 

18. 25384 

poznámkový bloček trhací, špalíček – kocka 
minimálnych rozmerov 9 x 9 x 5 cm (š x h x v ) z 
recyklovaného alebo z bieleho (bezdrevného) papiera   10 KS 3,14 24 14 

  
Samolepiace bločky - veľmi kvalitné; lístky držia na každom povrchu a 
nezanechávajú stopu po odlepení       

19. 25394 38x51 mm - žltej farby (1 KS = 100 lístkov)   100 KS 8,32 3 14 
20. 25386 75x75(76x76) mm - žltej farby (1 KS=100 lístkov)   10 KS 1,43 12 14 

21. 25396 

v kocke, ktorá má 450 lístkov  5  neónových farieb, rozmery: 
75x75(76x76) mm, 
(1 BLK = 450 lístkov 5 neónových farieb)   BLK 1,16 32 14 

  

Záložky samolepiace - v štyroch neónových farbách, umožňujú 
prehľadné rozdelenie častí dokumentu a okamžitú orientáciu v uložených 
materiáloch; všetky štyri farby záložiek sú stále pohromade vďaka svojmu 
prichyteniu k spoločnej papierovej podložke;        

22. 25393 20x50mm, 4x50 lístkov, neón ružová/žltá/zelená, oranžová   10 KS 3,80 24 14 

  
Náplne (vložky) do karisblokov z bieleho bezdrevného papiera - 
linajkové listy       

23. 25368 formát A4 (1 KS = 1 balenie = 100 linajkových listov)   KS 0,88 10 14 
24. 25369 formát A5 (1 KS = 1 balenie = 100 linajkových listov)   10 KS 4,95 10 14 

  
Karisbloky - plastové dosky so 4-krúžkovou mechanikou (krúžkové 
záznamníky)       

25. 25401 formát A4 bez náplne   KS 1,69 6 14 
26. 25400 formát A5 bez náplne   KS 1,28 6 14 

27. 25397 
formát A4 vrátane náplne - 100 linajkových listov a 
vysekávaného indexu   KS 3,00 6 14 

28. 25398 
formát A5 vrátane náplne - 100 linajkových listov a 
vysekávaného indexu   KS 1,81 15 14 

29. 25399 
formát A6 vrátane náplne - 100 linajkových listov a 
vysekávaného indexu   KS 1,24 6 14 

  
Poradače (zaraďovače) A4 plastové - krúžkové, s chrbtovým okienkom s 
vymeniteľným chrbtovým štítkom       

30. 25372 2-krúžkový, chrbát 35 mm, 2 krúžky priemeru 25 mm   KS 1,10 10 14 
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31. 25371 4-krúžkový, chrbát 35 mm, 4 krúžky priemeru 25 mm   KS 1,24 20 14 

32. 25373 

4-krúžkový, chrbát 58 mm mechanika 4 „D“ krúžky, výška D 
-krúžku je 40 mm, s otvorom v chrbte na jednoduché 
uchopenie   KS 3,51 12 14 

  Mapy odkladacie, rýchloviazače, poradače, dosky spisové       
  Mapy odkladacie - vyrobené z kvalitného EKO kartónu       
33. 25408 obyčajné - bez klop, A4 (papierové dosky bez chlopní)   100 KS 3,67 100 14 
34. 25410 s 3 klopami,  A4    100 KS 6,68 100 14 
  Mapy odkladacie - vyrobené z lesklej lepenky, z prešpánu       
35. 25404 s gumičkou bez klop,  A4    10 KS 2,78 10 14 
36. 25403 s 3 klopami a gumičkou,  A4   10 KS 4,01 10 14 

  
Dosky spisové - vyrobené z kvalitného silného kartónu, so štítkom na 
prednej strane       

37. 27152 Dosky spisové so šnúrkami,  formát A3, poťahované   KS 0,79 10 14 
38. 25411 Dosky spisové so šnúrkami,  formát A4, poťahované   10 KS 2,04 20 14 
  Rýchloviazače- vyrobené z kvalitného EKO kartónu       
39. 25412 obyčajné (RO), A4, nezávesné, bez závesnej mechaniky   100 KS 5,34 50 14 

40. 25413 
závesné polovičné (RZP), A4, s polovičnou prednou 
stranou,  určené do závesného zaraďovača   100 KS 7,51 50 14 

41. 25419 závesné celé (RZC),A4, určené do závesného zaraďovača   100 KS 8,02 50 14 

  

Poradače (zaraďovače) kartónové - celopapierový poradač v prevedení 
mramor, šírka chrbta 75-80mm, so štítkom na označenie obsahu, bez 
radokrúžka, krúžok pre ľahké vytiahnutie s ochranným lemovaním       

42. 25421 závesné, A4-slúži na zavesenie papierových rýchloviazačov   KS 0,99 40 14 
43. 25423 pákové, A5 - páková mechanika   KS 0,75 20 14 
44. 25425 pákové, A4 - páková mechanika   KS 0,73 20 14 

  

Poradač (zaraďovač) A4 pákový - potiahnutý PP fóliou - vyrobený z 
kvalitného kartónu, na prednej strane potiahnutý PP fóliou (plastom) a z 
vnútornej strany papierom,  s otvorom v chrbte  na jednoduché uchopenie, 
s chrbtovou kapsou s vymeniteľným papierovým štítkom, s uzatváracím 
mechanizmom        

45. 25428 poradač A4 pákový laminovaný, chrbát 5-5,2cm   KS 0,90 25 14 
46. 25429 poradač A4 pákový laminovaný, chrbát 7,5-8cm   KS 0,90 20 14 
  Poštové obálky a tašky       
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Obálky - biely papier, 80 g/m2, bez vnútornej potlače, obyčajné - 
navlhčovacie lepidlo alebo samolepiace:       

47. 25432 C 6 - rozmery: 162x114 mm, obyčajné  TKS 8,22 1000 14 
48. 25445 C 6 - rozmery: 162x114 mm, samolepiace  TKS 6,33 1000 14 
49. 25434 C 5 - rozmery: 229x162 mm, obyčajné  TKS 14,61 1000 14 
50. 25446 C 5 - rozmery: 229x162 mm, samolepiace  TKS 12,50 1000 14 
51. 27142 C5 okienková-rozmery: 162x229mm, samolepiace  TKS 18,17 1000 14 
52. 25443 dlhé DL - rozmery: 220x110mm, samolepiace  TKS 8,75 1000 14 

53. 27134 
doručenkové C4 - rozmery: 229 x 324 mm, 
priamoprepisujúce - do vlatných rúk 

 
10 KS 0,75 250 14 

54. 25438 
doručenkové B6 - rozmery: 176x124mm, priamoprepisujúce 
- doporučene 

 
TKS 22,23 1000 14 

  
Poštové tašky - biely papier, 100 g/m2, otváranie na kratšej strane, 
obyčajné - navlhčovacie lepidlo alebo samolepiace       

55. 25436 C 4 - rozmery: 324x229 mm, obyčajné   TKS 32,16 500 14 
56. 25437 B 4 - rozmery: 353x250 mm, obyčajné   TKS 43,36 250 14 
57. 25447 B 4 - rozmery: 353x250 mm, samolepiace   TKS 34,79 250 14 

  
Poštové tašky - hnedý papier, 100 g/m2, bez lepidla, s rozšíreným 
krížovým) X dnom       

58. 
25444 B 4 - rozmery: 353x250 mm, s  (krížovým) X  dnom,  

šírka dna 4-6 cm   TKS 68,12 400 14 

  
Poštové obálky z kartónu - vyrobené z bieleho natieraného kartónu  
300-350 g/m2:       

59. 25456 obálky na diskety - rozmery: 160x160 mm   10 KS 0,75 50 14 
60. 26991 tvrdé obálky A4 - rozmery: 360x280 mm   10 KS 1,56 50 14 
  Obálka na poistený list       

61. 

27176 

 

obálka na poistený list z PVC,  C4-245x360mm 
Špeciálna plastová obálka C4 na cenné dokumenty. Obálku 
nie je možné otvoriť bez zanechania výraznej stopy.    KS 0,58 500 14 

  
Podpisové knihy - s okienkom na prednej strane pre jednoduchú výmenu 
popisovateľného štítka. Rozťahovateľný chrbát pre zvýšenie kapacity.   

    

62. 25455 19-dielne, imitácia kože   KS 4,35 2 14 
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  Etikety samolepiace        

63. 25463 
samolepiace etikety 38,1x21,2 mm 
(1 BAL = 1 balenie = 100 hárkov s 65 etiketami na hárku) 

 
BAL 4,13 100 14 

64. 25464 
samolepiace etikety 70x36mm 
(1 BAL = 1 balenie = 100 hárkov s 24 etiketami na hárku) 

 
BAL 4,13 100 14 

65. 25465 
samolepiace etikety 68x47mm 
(1 BAL = 1 balenie = 100 hárkov s 18 etiketami na hárku) 

 
BAL 4,83 100 14 

66. 25466 
samolepiace etikety 66x70mm 
(1 BAL = 1 balenie =100 hárkov s 12 etiketami na hárku) 

 
BAL 4,13 100 14 

67. 25458 
etikety laser 210x297 mm 
(1 BAL = 1 balenie = 100 hárkov s 1 etiketou na hárku) 

 
BAL 4,13 100 14 

  Pásky papierové lepiace       

  

Pásky papierové lepiace - obalové - vyrobené z pevného  nebieleného 
sulfátového papiera  60 g/m2 s nánosom lepiacej vrstvy (lepidla) 25g/m2, 
používajú sa k zlepovaniu neimpregnovaných lepenkových krabíc a 
balíkov, sú vhodné pre ručné aj strojné balenie.    

   

68. 25501 šírky 2 cm, návin 25 m   10 KS 1,66 10 14 
69. 25488 šírky 3 cm, návin 25 m   10 KS 2,20 10 14 
70. 25489 šírky 4 cm, návin 25 m   10 KS 2,91 10 14 
71. 25493 šírky 5 cm, návin 25 m   10 KS 4,26 10 14 
72. 25502 šírky 5 cm, návin 50 m   KS 0,79 10 14 

  

Pásky papierové lepiace, maliarske (krepové) - na všestranné použitie; 
vhodné ako krycie pásky pri  maľovaní alebo lakovaní; odolné voči 
pôsobeniu vlhkosti; veľmi ľahko sa odtrhávajú, odlepiteľné bez zanechania 
stôp po lepidle    

   

73. 25494 
páska papierová lepiaca, krepová, maliarska š.25mm 
návin 40 m - 50 m   KS 0,53 36 14 

74. 25495 
páska papierová lepiaca, krepová, maliarska š.38mm 
návin 40 m - 50 m   KS 0,81 24 14 

75. 25496 
páska papierová lepiaca, krepová, maliarska š.50mm  
návin 40 m - 50 m   KS 1,05 6 14 
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Pásky papierové, lepiace - lakovnícke značky BODY 
Charakteristika       Jednotka       Hodnota        Odchýlka    Metóda 
Základ                         µ                 85              ± 5%        AFERA 4006 
Celková hrúbka             µ               125              ± 5%        AFERA 4006  
Priľnavosť                   N/cm              2,6          ± 10%        AFERA 4001 
Pevnosť v ťahu            N/cm            32             ± 10%        AFERA 4004 
Predľženie                  %                 10             ± 20%        AFERA 4005 
Maximálna teplota pri aplikácii   ºC   90         

   

76. 25497 š.25mm, návin 50 yardov (cca 45,5 m)    KS 1,23 36 14 
77. 25498 š.38mm, návin 50 yardov (cca 45,5 m)    KS 1,89 24 14 
78. 25499 š.50mm, návin 50 yardov (cca 45,5 m)    KS 2,48 24 14 

  

Páska aplikačná papierová - stredne priľnavá; nosný materiál: 
impregnovaný špeciálny papier; hrúbka: 0,10 mm ± 0,005; šírka 50cm; 
návin 100m       

79. 
25476 Poli-tape 122 - priľnavosť papiera 2,15N/cm,  

lepidlo: prírodný latex (naturlatex)   M 0,69 100 14 
  Hygienický tovar z recyklovaného papiera       

  
Papierové obrúsky (servítky, obrus papierový ) - vyrobené zo 100% 
tissue recyklovaného papiera, jednovrstvové     

   

80. 
25507 rozmery obrúska: 33x33 cm 

(1 KS = 1 balenie = 100 obrúskov/servítok)   KS 0,41 48 14 

  

Papierové uteráky (utierky) s mimoriadnou absorbčnou schopnosťou, 
vyrobené z recyklovaného papiera, skladané do „C“,  po zložení  do „C“ 
dvojvrstvové, v jednom balíku je 100 utierok, vždy vytiahne len jednu 
utierku;         

81. 
25512 minimálny rozmer utierky: 24 x 30,5 cm 

/1 KS = 1 balenie = 100 utierok/    KS 1,11 20 14 

  
Papier toaletný kotúčový, perforovaný zo 100 % recyklovaného papiera 
nad 25g/m2, výška kotúčika minimálne 95 mm (1 KS = 1 kotúčik)       

82. 25520 kotúčový 400 útržkový, návin 50 m  ± 6 %   10 KS 1,44 32 14 

  

Hrebeňová väzba- predné a zadné fólie formátu A4 s hrebeňmi umožňujú 
vytvorenie profesionálných dokumentov podľa vlastných predstáv. Fólie 
dodávajú dokumentu perfektný vzhľad a zároveň chránia jeho obsah.    

   

  Fólie na prednú stranu a kartóny na zadnú stranu       
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83. 
25468 predná priehľadná fólia PVC, minimálne 200 mic., číra, 

formát A4 (1 KS = 1 balenie = 100 fólií)   KS 4,38 100 14 

84. 
25467 zadná fólia (obálka) lesklá - kartón 250 g, formát A4,  

(1 KS = 1 balenie = 100 fólií )   KS 4,47 100 14 
  Plastové okrúhle hrebene, 21 krúžkov, formát A4       
85. 26219 priemer 6 mm (1 BAL = 1 balenie =10 hrebeňov)   BAL 0,12 100 14 
86. 26220 priemer 8  mm (1 BAL = 1 balenie = 10 hrebeňov)   BAL 0,16 100 14 
87. 26221 priemer 10 mm (1 BAL = 1 balenie = 10 hrebeňov)   BAL 0,19 100 14 
88. 26222 priemer 12,5  mm (1 BAL = 1 balenie = 10 hrebeňov)   BAL 0,24 100 14 
89. 26223 priemer 14  mm (1 BAL = 1 balenie = 10 hrebeňov)   BAL 0,29 100 14 
90. 26224 priemer 16 mm (1 BAL = 1 balenie = 10 hrebeňov)   BAL 0,37 100 14 
91. 26225 priemer 19 mm (1 BAL = 1 balenie = 10 hrebeňov)   BAL 0,46 100 14 
92. 26226 priemer 22 mm (1 BAL = 1 balenie = 10 hrebeňov)   BAL 0,54 50 14 
93. 26227 priemer 25 mm (1 BAL = 1 balenie = 10 hrebeňov)   BAL 0,76 50 14 

  

Plastové oválne hrebene, 21 krúžkov, formát A4, s minimálne 3 zámkami 
na veľkokapacitnom chrbte zaručujúcimi bezpečnú väzbu objemnejších 
dokumentov       

94. 26229 priemer 32 mm  (1 BAL = 1 balenie = 10 hrebeňov)   BAL 0,90 50 14 
95. 26230 priemer 38 mm  (1 BAL = 1 balenie = 10 hrebeňov)   BAL 0,94 50 14 
96. 26231 priemer 45 mm  (1 BAL = 1 balenie = 10 hrebeňov)   BAL 1,17 50 14 
97. 26232 priemer 51 mm  (1 BAL = 1 balenie = 10 hrebeňov)   BAL 1,22 50 14 

  

Lišty násuvné na dokumenty  – z plastu, rýchla a ekonomická väzba, ku 
ktorej nie je potrebný žiadny prístroj, ideálne pre dokumenty, ktoré nemajú 
byť dierované.    

   

  
Násuvné lišty z plastu so zaobleným rohom pre bezproblémové 
nasúvanie listov do lišty    

   

98. 26216 na počet listov 3-60 formátu A4  (1 KS = 1 lišta)   10 KS 0,36 50 14 
99. 26217 na počet listov 61-120 formátu A4  (1 KS = 1 lišta)   10 KS 0,58 50 14 

  

Spínacie lišty závesné - pevná lišta, na ktorú ľahko nasuniete dokumenty 
a tie môžete založiť do zaraďovača; univerzálne použitie vdaka 
eurodierovaniu       

100. 26218 s eurodierovaním A4, 1-30 listov  (1 KS = 1 lišta)   10 KS 1,69 10 14 
  Plastové obaly na dokumenty       
  Obaly priehľadné na doklady formátu        
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101. 26193 

A4 - "L" z PP - s prístupom z hornej a bočnej strany, 
s výkrojom pre ľahkú manipuláciu, vyrobený z 
polypropylénovej fólie - hrúbka minimálne 110 mikrónov   100 KS 5,24 100 14 

102. 26201 

A4 - "L" z PVC - s prístupom z hornej a bočnej strany, s 
výkrojom pre ľahkú manipuláciu, vyrobený z PVC fólie 
 – hrúbka minimálne 150 mikrónov    10 KS 0,79 10 14 

103. 26196 
A4 - "U" z PVC - s otváraním zhora, vyrobený z PVC fólie - 
hrúbka minimálne 150 mikrónov    10 KS 1,50 10 14 

104. 26197 

A4 -  "EUROOBAL"U" - bežný zakladací priehľadný 
obal s otváraním zhora a s EURO dierovaním  
- hrúbka minimálne 42 mikrónov   100 KS 1,19 10 14 

105. 26199 

A5 -  "EUROOBAL"U" - bežný zakladací priehľadný 
obal s otváraním zhora a s EURO dierovaním  
- hrúbka minimálne 42 mikrónov   100 KS 1,56 100 14 

106. 26206 
A4 - Obal PVC A4 - vývesný inventár, je prispôsobený pre 
pripevnenie na stenu s otváraním zhora.    10 KS 1,97 10 14 

107. 26849 
plastové puzdro z PVC s otvorom na vkladanie  
dokumentov po kratšej strane; formát:  80x110 mm    100 KS 3,93 100 14 

  Rýchloviazač plastový na dokumenty formátu A4       

108. 26194 

polypropylénový, priehľadná predná strana s bielym 
zasunovacím papierovým štítkom (pásikom pozdĺž chrbta 
slúžiacim na označenie obsahu, s výkrojom umožňujúcim 
ľahkú výmenu štítkov) a farebná zadná strana    100 KS 7,43 25 14 

109. 26210 
s kapsou - priehľadná predná strana s kapsou na titulnú 
stranu formátu A4, tuhé zadné dosky   KS 0,92 10 14 

110. 26844 

s eurodierovaním z PP A4 – obal z kvalitného 
polypropylénu; predná priehľadná strana, biely papierový 
zasúvací štítok pozdľž chrbta; rozmery 310x236 mm   10 KS 0,81 25 14 

  Úchytky z PP       

111. 

26845 

 

úchytky z PP slúžia k vytváraniu skupín dokumentov, ktoré 
je treba oddeliť výrazným spôsobom od iných dokladov; 
možnosť zavesenia do rýchloviazačov, šanónov a 
krúžkových zakladačov; vyrobené z polypropylénu   KS 0,03 25 14 
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  Dosky vyrobené z PVC        

112. 
26203 

A4 zatváracie – s výsekom, s klipom 
do ktorých je možné uzavrieť dokument, klip  
na uchytenie dokumentu, na papiere fomátu A4   KS 0,68 10 14 

113. 
26213 A4 dosky podložné z veľmi pevného PVC pre 

pohodlné písanie, s klipom, na dokumenty formátu A4    KS 0,52 40 14 

114. 
26214 A5 dosky podložné z veľmi pevného PVC pre  

pohodlné písanie, s klipom, na dokumenty formátu A5   KS 0,75 10 14 
  Dosky PP       

115. 
26209 

dosky PP s 3 chlopňami a gumičkou – plastové obaly s 
tromi chlopňami zo silného polypropylénu 
s gumičkou   KS 0,38 12 14 

116. 26202 

dosky spisové A4 - priehľadné PP dosky, zatváranie 
jedným cvočkom, rozmery: 24x33,5 cm; mix farieb v balení 
po 5 spisových dosek (1 KS = 5 spisových dosiek)  10 KS 2,13 12 14 

  Taška PP s priehradkami       

117. 

26993 

 

taška PP s priehradkami - ideálna pre prehľadné ukladanie 
a prenos dokumentov do formátu A4. Obsahuje 6 
roztiahnuteľných priehľadných priehradok s rozraďovačmi a 
extra priehradku s 2 cm širokým dnom vhodným pre 
uloženie objemnejších dokumentov, katalógov a cenníkov. 
Praktické a rýchle uzatváranie na gumičku drží tašku pevne 
zavretú.   

KS 

 

5,20 

 

10 
 
 

14 
 
 

  

Písacie potreby – ceruzky, tuhy, kriedy, gumy, linery, rollery, popisovače, 
zvýrazňovače, značkovače, pravítka, trojuholníky,  strojčeky orezávacie na 
ceruzky, strúhadla  

    

  Ceruzky       
118. 26234 drevené grafitové – tvrdosť HB polomäkká   100 KS 3,07 10 14 
119. 26240 drevené grafitové s gumou - tvrdosť HB   100 KS 3,41 10 14 
120. 26263 drevené farebné (technické) - červeno-modrá tuha   10 KS 1,75 12 14 
121. 26236 drevené, tesárske   10 KS 0,99 4 14 
  Tušky mechanické, pentelky, tuhy       

122. 
26266 

 
plastová pentelka s kovovým klipom a hrotom, s gumou, pre 
náplne ø 0,5mm   10 KS 1,41 50 14 
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123. 26267 
celokovová mechanická tuška s hrotítkom  (napr.: 
VERSATILKA,...), pre náplne ø 2 mm   KS 1,11 10 14 

124. 26242 
náplne do pentelky HB - priemer 0,5 mm; dĺžka 60 mm  
1 KS = 1 krabička  = 12 náplní   10 KS 0,54 12 14 

125. 26241 

náplne do mechanickej tušky s hrotítkom versatilky,  
hrúbka 2 mm, HB, dĺžka 120mm, 1 KS = 1 krabička = 12 
náplní   KS 0,20 12 14 

  Krieda školská v tvare hranolu 12 mm x 12 mm s dĺ. 100 mm       
126. 26251 biela (1 KS = 1 krabica = 12 kried)   10 KS 7,43 40 14 
127. 26249 biela (1 KS = 1 krabica = 100 kried)   KS 2,28 10 14 
128. 26250 farebná (1 KS = 1 krabica = 12 kried)   KS 0,94 40 14 
  Krieda lakovaná-lesnícka na značenie dreva dĺ.115mm        
129. 26256 červená (1 KS = 1 krabička = 12 kried jednej farby)    KS 3,01 1 14 
130. 26253 modrá (1 KS = 1 krabička = 12 kried jednej farby)    KS 3,01 1 14 
131. 26254 zelená (1 KS = 1 krabička = 12 kried jednej farby)    KS 3,01 1 14 
132. 26255 čierna (1 KS = 1 krabička = 12 kried jednej farby)   KS 3,01 1 14 
  Gumy       

133. 26261 
guma biela, mäkká, stredná pre grafitové ceruzy; minimálne 
rozmery: 35x25x7mm   100 KS 10,53 48 14 

134. 26260 
guma dvojfarebná – kombinovaná na atrament a ceruzku; 
minimálne rozmery: 40x18x8mm   10 KS 1,13 40 14 

  Rollery s guličkovým hrotom, stopou 0,5 mm       
135. 26586 čierny   10 KS 1,05 12 14 
136. 26589 sada 4 farieb (1 KS = sada 4 farieb)   KS 0,38 12 14 
  Linery s jemným plastickým hrotom a šírkou stopy 0,3 mm       
137. 26600 červený   10 KS 1,18 12 14 
138. 26601 čierny   10 KS 1,18 12 14 
139. 26604 sada 4 farieb (1 KS = sada 4 farieb)   KS 0,55 50 14 

  

Popisovače (fixy) s vláknitým hrotom s priemerom 1,8mm a ventilačným 
bezpečnostným  vrchnáčikom, s odolnosťou proti vyschnutiu minimálne 3 
roky       

140. 26637 sada 6 farieb   (1 KS = sada 6 farieb)   10 KS 3,05 48 14 
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Špeciálny popisovač–určený na popisovanie kompaktných diskov, 
permanentný atrament na liehovej báze, šírka stopy písma 0,5-0,6 mm    

   

141. 26611 červený   10 KS 1,44 12 14 
142. 26614 čierny   10 KS 1,44 12 14 
143. 26615 sada 4 farieb    (1 KS = sada 4 farieb)   KS 0,58 12 14 

  

Špeciálny popisovač–vhodný predovšetkým na písanie na najrôznejšie 
plastické hmoty, sklo, filmy...., permanentný atrament na alkoholovej 
báze, vláknitý hrot Ø 2mm, šírka stopy 1 mm                 

144. 26624 červený   10 KS 0,13 12 14 
145. 26627 čierny   10 KS 0,13 12 14 
146. 26628 sada 4 farieb   (1 KS = sada 4 farieb)   KS 0,52 12 14 

  

Značkovač - permanentný atrament na alkoholovej báze, píče na papier, 
gumu, kožu, plasty, kov... Odolný voči vode a teplote do 100 stupňov C, 
klinový hrot - šírka stopy je 1-4,6(5) mm       

147. 26646 čierny   10 KS 1,97 12 14 
148. 26647 sada 4 farieb  (1 KS = sada 4 farieb)   KS 0,79 1 14 

  

Značkovač -permanentný atrament na alkoholovej báze, písajú  na 
papier, gumu, kožu, plasty, kov... Odolný voči vode a teplote do 100 
stupňov C, valcový hrot - šírka stopy je 2,5 mm       

149. 26644 čierny   100 KS 19,34 12 14 
150. 26642 sada 4 farieb  (1 KS = sada 4 farieb)   KS 0,79 1 14 

  

Značkovač stierateľný–je určený na písanie na biele smaltované 
tabule, PVC, sklo, porcelán; atrament je za sucha stierateľný, svetlostály; 
náplň je zdravotne neškodná, guľatý hrot s Ø 5 mm, šírka stopy 2,5 mm       

151. 26635 sada 4 farieb  (1 KS = sada 4 farieb)   10 KS 5,77 12 14 
  Lakový značkovač       

152. 

26618 

 

na písanie na tmavé nepórovité materiály, ako sú sklo, 
plasty, guma, kov, ale dobre píše aj na tmavé papiere; 
výborne sa hodí napr. na popisovanie röntgenových 
snímkov a pneumatík; moderný permanentný atrament 
novej generácie výborne priľne na povrch materiálu, veľmi 
dobre kryje a vytvára na povrchu materiálu lesklú bielu 
stopu, napodobujúcu farbu; stopa písma šírky 1-5 mm, je 
svetlostála a odoláva voči vode a oteru   KS 1,56 10 14 
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Lakový popisovač - s hliníkovým obalom, vhodný pre vodovzdorné 
písanie na takmer všetky materiály. Nearomatický pigmentový atrament 
bez prísad toluénu/xylénu rýchlo schne a vytvára úplne krycí lakový 
povrch, vhodný pre tmavé a priehľadné povrchy. Vysoká stálosť na svetle, 
nezmazateľnosť a odolnosť voči ohňu. Hrot okrúhly, hrúbka 2-4 mm    

   

153. 26617 červený   KS 1,31 10 14 
154. 26617 žltý   KS 1,29 10 14 
155. 26617 biely   KS 1,31 10 14 
156. 26617 čierny   KS 1,31 10 14 
  Popisovače priemyselné       

  

lakový popisovač priemyselný určený na označovanie rôznych materiálov 
oceľ,guma, drevo, kameň, sklo, plech, plasty;  obsahuje farbu na báze 
alkoholu umožňujúcu popis prakticky na všetky suché povrchy; vysoká 
schopnosť pokrytia - veľmi odolná proti svetlu; rýchlo schnúce; majú 
plstený hrot; prakticky bez zápachu; nie sú vhodné pre priamy styk s 
potravinami; hrot okrúhly, šírka stopy 2-4mm (napr. FIXOLID FP4 a pod.)       

157. 26619 Popisovač priemyselný  žltý   KS 1,17 10 14 
158. 26620 Popisovač priemyselný  červený   KS 1,17 10 14 

  

guličkový popisovač priemyselný na označovanie rôznych materálov oceľ, 
guma, drevo, kameň, sklo, plech, plasty;  farba v tube, sú určené pre 
nezmazateľný popis rôznych materiálov na povrchy rovné i nerovné, 
hrdzavé, mastné, mokré atď.; rýchlo zasychajú; hrot guličkový;  šírka stopy 
3mm (napr.: FIXOLID T a pod.)       

159. 26621 Popisovač priemyselný  šírka stopy 3mm žltý   KS 3,67 1 14 
160. 26622 Popisovač priemyselný  šírka stopy 3mm červený   KS 3,67 1 14 

  

Zvýrazňovač celofluorescenčný s reflexným atramentom vhodným na 
písanie na všetky druhy papiera vrátane faxového a samoprepisovacieho, 
klinový hrot, šírka stopy 1-4mm, ventilačný uzáver        

161. 26648 oranžový   10 KS 2,83 10 14 
162. 26639 zelený   10 KS 2,83 10 14 
163. 26638 ružový   10 KS 2,83 10 14 
164. 26640 žltý   10 KS 2,85 10 14 
165. 26649 sada 4 farieb (1 KS = sada 4 farieb)   KS 1,15 10 14 
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Celofarebný zvýrazňovač vhodný na zvýraznenie textu na všetkých 
druhoch papiera,vrátane faxového a samoprepisovacieho,klinový hrot, 
šírka stopy 2-5mm            

   

166. 26654 oranžový   10 KS 1,44 12 14 
167. 26652 zelený   10 KS 1,44 12 14 
168. 26653 ružový   10 KS 1,44 12 14 
169. 26651 žltý   10 KS 1,44 12 14 
170. 26655 sada 4 farieb (sada 4 farieb = 1 KS)           KS 0,58 12 14 
  Značkovač na textil       
171. 27040 značkovač na textil - stopa 1,8mm čierny   KS 0,22 10 14 
  Perá, náplne, atrament       
172. 26264 pero guličkové - plastové   100 KS 3,93 50 14 

173. 26268 

multifunkčné pero - celokovové pero so štyrmi rôznymi 
farbami; farba tela strieborná; farby tuhy a náhradnej 
náplne: čierna, modrá, červená, zelená   KS 1,42 50 14 

174. 26265 
pero - súprava - sada - guličkové pero a mikrotuška 
(1 KS = 1 súprava)   KS 1,34 1 14 

175. 26272 atrament modročierny - 50 g   KS 0,52 10 14 

  
Pravítka a trojuholníky v priehľadnom prevedení - plastové -kvalitné – 
minimálnej  hrúbky 2mm       

176. 26575 pravítko 30 cm   10 KS 1,13 20 14 
177. 26576 pravítko 40 cm   10 KS 2,29 12 14 
178. 26578 pravítko 50 cm   10 KS 3,34 20 14 
179. 26581 trojuholník 45/177 s uhlomerom (450 trojuholník)   10 KS 1,89 48 14 
  Strojčeky orezávacie na ceruzky, strúhadlá       

180. 95039 

strúhadlo stolové-orezávač na ceruzky, ktorý je možné 
prichytiť na stolovú dosku - s čelusťovou, prítlačnou časťou 
zaisťujúcou plynulé orezávanie, frézový spôsob opracovania 
hrotu ceruzky vytvára pravidelnú špičku, ceruzku nie je treba 
pridržiavať   KS 3,51 60 14 

181. 95040 strúhadlo na ceruzky malé /nie strojček/ - kovové   KS 0,07 24 14 
  Farby razítkové, podušky pečiatkové, dátumovky       
  Farba razítková bez oleja, na klasické gumové razítka       
182. 26276 50 g – modrá   KS 0,87 10 14 
183. 26275 50 g – červená   KS 0,87 10 14 
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184. 26277 50 g – čierna   KS 0,87 10 14 

  
Farba razítková pre samonamáčacie, ručné a mechanické pečiatky z 
gumy, kovu a z tvrdenej fólie        

185. 26278 20 g - čierna   10 KS 1,57 12 14 
  Poduška razítková nenapustená       
186. 26556 120x60 mm   KS 1,46 10 14 
187. 26555 155x80 mm   KS 1,74 10 14 
  Dátumovky       
188. 26677 dátumovka samonamáčacia s výškou čísel 4 mm   KS 1,36 12 14 

189. 95049 

Dátumová pečiatka TRODAT 5430 ISO Sonder textová 
doska veľkosti 41x24 mm, výška číslic 4 mm, v odtlačku sú 
uvedené údaje v nasledujúcom poradí: rok (celý) mesiac 
deň hodina (vzor 2005 07.26.12) /bez matrice/   KS 40,31 1 14 

  Pečiatky samonamáčacie       

190. 26682 
trodat printy 4912 /bez matrice/ 
maximálna veľkosť odtlačku 47x18 mm   KS 7,06 1 14 

191. 26683 
trodat printy 4913 /bez matrice/ 
maximálna veľkosť odtlačku 58x22 mm   KS 8,48 1 14 

  
Náhradné podušky do samofarbiacich pečiatok trodat printy - čierne 
alebo modré        

192. 26996 do typu pečiatky 4912 - typ podušky 6/4912   KS 2,32 10 14 
193. 26997 do typu pečiatky 4913 - typ podušky 6/4913   KS 2,64 10 14 
  Kancelárske lepidlá       
  Lepidlá tekuté       

194. 26474 

disperzné - viacúčelové, na lepenie papiera, kartónu, dreva, 
keramických hmôt, fotografií, textil a ostatných materiálov; 
nanášané pomocou nanášacej stierky; bez rozpúšťadiel; 
balenie: 110 g   KS 0,82 288 14 

195. 26479 
Klovatina umelá; čisté nanášanie lepidla pomocou 
nanášacej stierky; bez rozpúšťadiel; balenie: 130 g   KS 1,20 35 14 

196. 26493 

ideálne na lepenie všetkých druhov papiera a kartónu; 
praktické balenie so stojanom; čisté  a jednoduché 
nanášanie lepidla pomocou hubky v uzávere; ideálne na 
písací stôl vďaka uzáveru, ktorý dodáva stabilitu; bez 
rozpúšťadiel; balenie: 40 ml   KS 0,18 36 14 
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Lepiace tyčinky  - tyčinkové lepidlo ideálne na lepenie papiera, kartónu, 
fotografií, nerozteká sa, nekvapká, pri nanášaní lepidla sa papier nekrúti, 
lepené časti je možné krátku dobu korigovať; vyprateľné pri 400 C; 
jednoduché, rýchle a čisté použitie, lepidlo sa vysúva pootočením spodnej 
časti lepidla; bez rozpúšťadiel    

   

197. 26491 minimálne 17 g    10 KS 1,05 24 14 
198. 26492 minimálne 36 g    KS 0,16 12 14 

  

Lepiace rollery – permanent /trvalo lepiaci/ - lepí čisto, rýchlo a presne; 
lepí okamžite, umožňuje presné nanesenie lepidla na lepené miesto, 
nerozteká sa; umožňuje trvalé nalepenie; dĺžka lepiaceho filmu 14 m; s 
vymeniteľnou náplňou (viď nižšie špecifikované kazety s náhradnou 
náplňou)        

199. 26481 
roller lepiaci pernament s vymeniteľnou náplňou 
špecifikovanou pod p.č. 200   KS 3,09 5 14 

200. 26483 
náplň do lepiaceho rollera /vyššie špecifikovaného/ - 
permanent, dĺžka lepiaceho filmu 14 m    KS 2,17 10 14 

  Pásky do elektronických popisovačov       

  
Páska pre prenosný elektronický štítkovací prístroj DYMO Letra Tag 
do interiéru rozmery: šírka/dĺžka        

201. 26545 plastová perlovo-biela 12mm/4m - 59422   KS 6,24 1 14 
202. 26549 plastová hyper-žltá 12mm/4m - 59423   KS 6,24 1 14 
203. 26550 plastová ultra-modrá 12mm/4m modrá - 59426   KS 6,24 1 14 

  
Páska pre elektronické popisovače BROTHER /kazety TZ pre tlačiarne 
samolepiacich štítkov/ - pásky samolepiace, laminované       

204. 26551 TZ-221, podklad biely, písmo čierne, šírka 9mm, dĺžka 8m   KS 10,26 1 14 
205. 26553 TZ-261, podklad biely, písmo čierne, šírka 36mm, dĺžka 8m   KS 19,94 1 14 
206. 26552 TZ-325, podklad čierny, písmo biele, šírka 9mm, dĺžka 8m   KS 12,48 1 14 
207. 26554 TZ-661, podklad žltý, písmo čierne, šírka 36mm; dĺžka 8m   KS 21,13 1 14 
  Uhľový papier klasický /tzv.kopirák/       
208. 26559 Papier (kopír) uhľový, čierny A4 KS = 1 balík = 100listov   KS 1,29 5 14 
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  Korekčné prostriedky       

209. 26568 

lak opravný, tekutý, biely, minimálny objem 18 ml,  bez 
organických rozpúšťadiel, riediteľný vodou, čisté origovanie 
pomocou štetca, nezanechávajúci tiene na kópiach   10 KS 2,42 12 14 

210. 26593 

korekčné pero – min. objem 8 ml,  jednoduchý a bodovo 
presný korekčný lak; rýchloschnúci, s okamžitou možnosťou 
písania na hladkom povrchu bez prasklín, s vysokou krycou 
schopnosťou; na kópiach nezanecháva tiene   KS 0,36 12 14 

  

Korekčné strojčeky  – jednoduché, čisté a suché  korigovanie; koriguje 
na papieri aj fóliach; nanesený korekčný film je suchý a umožňuje 
okamžité písanie; na kópiach nezanecháva tmavé okraje a tiene;  
jednoduchá výmena kazety       

211. 26573 

korekčný roller Pritt (correct-it; REFILL-SYSTEM) značky 
HENKEL - šírka stopy 4,2 mm;  dĺžka korekčného filmu je 
minimálne 14 m; s vymeniteľnou náplňou špecifikovanou 
pod p.č. 212   KS 2,68 5 14 

212. 26574 

korekčná náhradná náplň do Pritt korekčného rollera - 
Pritt corret-it (špecifikovaného pod položkou s poradovým 
číslom 211) značky HENKEL – šírka stopy 4,2 mm; dĺžka 
korekčného filmu je min. 14 m    KS 1,80 10 14 

213. 26572 

korekčný roller Pritt (correct-it; REFILL-SYSTEM) značky 
HENKEL - šírka stopy 8,4 mm; dĺžka korekčného filmu je 
minimálne 14 m; s vymeniteľnou náplňou špecifikovanou 
pod p.č. 214   KS 2,68 5 14 

214. 26571 

korekčná náhradná náplň do Pritt korekčného rollera - 
Pritt corret-it (špecifikovaného pod položkou s poradovým 
číslom 213)  značky HENKEL - šírka stopy 8,4 mm;  
dĺžka korekčného filmu je minimálne 14 m    KS 1,80 10 14 

215. 27006 

korekčný roller Stanger Ideal s vymeniteľou náplňou 
(špecifikovanou pod p.č. 216) - šírka stopy 5 mm - dĺžka 
korekčného filmu 8 m   KS 4,19 12 14 

216. 27007 

korekčná náhradná náplň do rollera Stanger Ideal 
/špecifikovaného pod pol.č. 215/ - šírka stopy 5 mm – dĺžka 
korekčného filmu je 8 m;    10 KS 17,82 12 14 
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  Sponky na spisy, do zošívačiek, pripínačky, špendlíky       
  Sponky na spisy kovové        
217. 26665 25 mm        ( 1 KS = 1 krabička  = 100 sponiek)   10 KS 0,79 10 14 
218. 26659 28 mm        ( 1 KS = 1 krabička  = 100 sponiek)   10 KS 0,88 10 14 
219. 26666 50 mm        ( 1 KS = 1 krabička = 100 sponiek)   10 KS 2,62 10 14 
220. 26663 75 mm        ( 1 KS = 1 krabička =  50 sponiek)   10 KS 6,56 10 14 
  Spinky (drôtiky, spojovače) do zošívačiek       
221. 26667 24/6 (1 KS =  krabička  = 1 000 spiniek)   10 KS 0,89 10 14 
222. 26671 24/8 (1 KS = krabička = 1 000 spiniek)   KS 0,26 10 14 
  Pripínačky       

223. 26685 
klasické kancelárske pripínačky stredné 
(1 KS =  krabička  = 100 pripínačiek)   10 KS 1,66 10 14 

  Špendlíky       

224. 26694 
klasické špendlíky kovové obyčajné 
( 1 KS = 1 krabička = 200 špendlíkov)   10 KS 1,85 10 14 

225. 26696 
špendlíky s farebnou hlavičkou (s dlhšou nožičkou) 
( 1 KS = 1 krabička = 100 špendlíkov)   10 KS 2,03 12 14 

  
Rozšívačky (vyťahovače spiniek), zošívačky, dierkovače, náplne do 
dávkovačov na klipy       

  Rozšívačky       

226. 26687 
kovový vyťahovač spiniek (rozšívačka) na všetky druhy 
spiniek (drôtikov)   10 KS 1,67 12 14 

  Zošívačky – strojčeky na spínanie dokumentov       

227. 95025 

plastová zošívačka s kovou mechanikou; spinky (drôtiky) 
24/6; hĺbka vkladania: minimálne 50 mm, výkon minimálne 
20 listov   KS 0,77 12 14 

228. 95028 

celokovová kancelárska zošívačka s plastovým vrchným 
dielom, spinky (drôtiky) 24/6; hĺbka vkladania: minimálne 
60 mm, výkon minimálne 30 listov   KS 1,30 12 14 

229. 95029 

vysoko výkonná zošívačka v kovovom prevedení 
s plastovým vrchným dielom, spinky (drôtiky) 24/6; 24/8, 
hĺbka vkladanie minimálne 60mm,  výkon minimálne 40 
listov   KS 1,95 12 14 
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230. 95031 

kvalitná zošívačka s predĺženým ramenom, s hĺbkou 
zošívania minimálne 24 cm, spinky (drôtiky) 24/6, 24/8; 
výkon minimálne 40 listov   KS 28,56 1 14 

  
Dierovače na dierovanie dokumentov a papierov pre ukladanie do 
krúžkových aj pákových poradačov       

  

dierovač pre každodenné použitie, kombinácia kovu  a vysoko odolného 
plastu, bočné ramienko na nastavenie štandardného  formátu A4, A5, A6; 
ukazovateľ stredu dierovania;nešmykľavý podklad, plastové dno, príp. 
nožičky zabraňujúce poškodeniu podložky (nábytku);         

231. 95033 výkon dierovania: minimálne 20 listov   KS 1,74 6 14 
232. 95035 výkon dierovania: minimálne 30 listov   KS 1,74 6 14 

233. 95036 
veľkokapacitný štvordierovač s dorazom, s plastovým dnom 
šetrným k nábytku, výkon dierovania: 35 listov   KS 12,00 1 14 

  
Náhradné klipy do dávkovača na klipy (rýchlosvorkovač) - originálny 
systém zopnutia dokumentov; jednoduché a rýchle použitie;       

234. 
27009 

náhradné klipy do rýchlosvorkovača - kapacita zopnutia 
minimálne 30 listov (1 KS = 1 balenie = 50 náhradných 
klipov)   KS 1,70 4 14 

  Navlhčovače,  otvárač listov – kovový nožík, nožnice       
235. 26676 navlhčovač - guľatá poduška s hubkou   10 KS 3,39 25 14 

236. 26699 
otvárač listov - praktický nožík na otváranie listov – kovový 
s plastovou rukoväťou   10 KS 6,15 12 14 

237. 94553 

nožnice kancelárske z nehrdzavejúcej ocele s plastovými 
pogumovanými rúčkami, celková dĺžka nožníc 21 cm, šírka 
spojovacieho nitu 10 mm    KS 0,43 12 14 

  Zásuvky listové – box na spisy A4 z PVC, stojany na časopisy       

238. 26710 
zásuvka listová - box na spisy formátu A4 z plastu, 
stohovateľný (pri stohovaní sa navzájom do seba zasúva)   KS 1,13 22 14 

  

Stojan na časopisy - plastový (neskladateľné) - veľmi praktický stojan na 
časopisy, prospekty, katalógy, či iné dokumenty do formátu A4; otvor na 
jednoduché vytiahnutie stojana z radu; šírka chrbta:       

239. 26702 70 mm    KS 1,52 4 14 
240. 26703 75-80 mm   KS 1,82 36 14 
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  Podložky pod myš, spray čistiaci       
  Podložky pod myš       

241. 26692 

klasická farebná s protišmykovou spodnou stranou 
a farebným textilným povrchom pre presný pohyb myši, 
minimálne rozmery: 220x180x3mm (šírka x výška x hrúbka)   10 KS 7,21 10 14 

242. 26693 

obrázková–kvalitná podložka s obrázkovým motívom, na 
spodnej strane s protišmykovou vrstvou, minimálne 
rozmery: 220x180x3mm  (šírka x výška x hrúbka)   KS 2,48 10 14 

243. 27145 

gélová – podložka unikátneho tvaru s ergonomickou 
opierkou zápästia, rozmery: 225x250x19 mm  (šírka x 
výška x hrúbka)   KS 3,77 10 14 

  Spray čistiaci s výrazným antistatickým účinkom       

244. 26689 

na monitor 250 ml - spray s pumpičkou pre jednoduché 
odstránenie nečistôt z monitora a filtra na monitor. 
Nezanecháva čmuhy.   KS 1,73 10 14 

245. 27010 

na umelé hmoty 250 ml – pumpičkový spray vhodný pre 
čistenie všetkých umelých povrchov. Možné použitie tiež pre 
čistenie kovových povrchov.   KS 1,77 10 14 

  Tabule a príslušenstvo       

  

Korkové tabule najvyššej kvality pre upevnenie odkazov alebo dôležitých  
informácií; drevený rám; súčasťou balenia sú pripínačky a závesný systém 
- rozmery tabúľ:       

246. 95022 60x40cm   KS 1,98 5 14 
247. 95021 60x90cm   KS 3,77 5 14 
248. 95017 90x120 cm   KS 8,77 5 14 

  

Tabuľa magnetická biela - magnetický povrch vhodný pre popisovanie za 
sucha stierateľným popisovačmi; tabuľa dodávaná s montážnou sadou, 
odkladacou lištou a popisovačom - rozmery tabúľ:       

249. 95013 60x90cm   KS 12,05 5 14 
250. 95014 90x120 cm   KS 20,92 3 14 
251. 95019 100x150 cm   KS 37,64 1 14 
252. 95190 120x240 cm   KS 83,53 1 14 



Rámcová dohoda č. 23272/2013-O8 

20  

253. 26673 

magnetka farebná (k magnetickým tabuliam) - guľaté 
magnety v plastovom puzdre s priemerom 20 mm;  farebný 
mix 8 magnetiek (SAD = balenie 8 magnetiek)   SAD 0,34 24 14 

254. 26675 

magnet na tabuľu 10mm okrúhle trvácne keramické 
magnety s farebným plastovým krytom; balenie 10 
magnetov priemeru 10 mm v jednej farbe napr.: modrej  
(1 KS = 1 balenie = 10  magnetov )   KS 0,81 10 14 

255. 26688 
stierka magnetická  na zotieranie tabule s vymieňateľnými 
stieracími papiermi zo 100% viskózy. Rozmery: 17x7cm   KS 5,90 1 14 

                                                                                                 Papiere, kartóny, vrecia a vrecká papierové       

256. 25243 
školský kartón (výkres), 180 g/m2, formát A4 
(1KS = 1 balík = 200 listov)   KS 2,86 200 14 

257. 25246 

Papier xerografický,  formát A4, kopírovací - bezdrevý - 
biely papier, určený pre každodenné použitie v kancelárii 
Plošná hmotnosť 80+-3 g/m2; Hrúbka: 104+-4 mikrometre; 
Tuhosť pozdĺžna: 122,5+-12,5 mN; Tuhosť priečna: 55+-
10mN; Drsnosť podľa Bendtsena: 200+-50 ml/min; Belosť 
CIE: 146+-3; Jasnosť (Belosť s UV): 103,5+-1,5%; Opacita 
(nepriehľadnosť): min. 90% (C+,B-). Poskytuje výborné 
výsledky pri čiernobielej tlači a kopírovaní veľkého množstva 
dokumentov. Je vhodný na použitie v bežných typoch 
kopírovacích strojov, laserových a atramentových 
tlačiarňach a faxoch,  KS = balík = 500hárkov   KS 2,25 250 14 

258. 25247 

Papier xerografický A3 
Plošná hmotnosť 80+-3 g/m2; Hrúbka: 104+-4 mikrometre; 
Tuhosť pozdĺžna: 122,5+-12,5 mN; Tuhosť priečna: 55+-
10mN; Drsnosť podľa Bendtsena: 200+-50 ml/min; Belosť 
CIE: 146+-3; Jasnosť (Belosť s UV): 103,5+-1,5%; Opacita 
(nepriehľadnosť): min. 90% (C+,B-). Poskytuje výborné 
výsledky pri čiernobielej tlači a kopírovaní veľkého množstva 
dokumentov. Je vhodný na použitie v bežných typoch 
kopírovacích strojov, laserových a atramentových 
tlačiarňach a faxoch,  KS = balík = 500hárkov   KS 4,91 150 14 
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259. 25249 

Papier XEROX A4 farebný 
papier kopírovací - farebný, vhodný pre laserovú a 
čiernobielu atramentovú tlač, plošná hmotnosť  - 80 g/m2, 
formát A/4 
Balík obsahuje 5x50 hárkov (5 farieb, 50 hárkov z každej 
farby)       1 KS = 1 balík   KS 3,84 5 14 

260. 25254 

Papier k magnetickej tabuli 
Bloky papiera pre flipcharty - mimoriadne kvalitný bezdrevitý 
a bezchlórový papier 80 g. Rozmery: 93,5x65cm.  
V čistej úprave.1 blok = 20 listov   BLK 1,64 1 14 

261. 25255 
Papier baliaci - kotúče 90 g/m2 
papier nebielený, kotúčový, 90 g/m2, šírka 150 cm /šedák/   KG 0,71 90 14 

262. 25256 

Papier baliaci - hárky 90 g/m2 
papier kraftový bielený, jednostranne hladený - 90 g/m2 - 
hárky 90x126cm   KG 1,38 500 14 

263. 25259 

papier baliaci šedý - 90g/m2 - hárky 100x140 cm - šedý 
baliaci papier, oblasti použitia: sklo-porcelán, nábytok, farby-
laky, stavebníctvo, textil, odevy, kancelárske potreby   KG 0,75 500 14 

264. 25262 
papier bielený (napr.: HAVANA) - 45 g/m2 - hárky  
70x100 cm alebo 61x86cm, obojstranne hladený   KG 0,97 200 14 

265. 25274 

Papier tabelačný 25 cm x 12" 1+0 
skladaný pre počítačové tlačiarne s oddeliteľnou 
perforáciou, dĺžka 12" = 304,8 mm, šírka 25 cm, 
jednovrstvový 1+0/len originál bez potlače   TKS 5,78 2 14 

266. 25280 

Papier tabelačný 36 cm 1+3 
skladaný pre počítačové tlačiarne s oddeliteľnou 
perforáciou, priamoprepisujúci NCR 1+3/originál+3kópie, 
bez potlače, dĺžka 12" = 304,8 mm, šírka 36 cm   TKS 103,67 0,5 14 

267. 25281 

Papier tabelačný 39 cm x 12" 1+0 
skladaný pre počítačové tlačiarne s oddeliteľnou 
perforáciou, dĺžka 12" = 304,8mm, šírka 39 cm, 
jednovrstvový 1+0/len originál bez potlače   TKS 11,55 2 14 
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268. 25287 

Papier tabelačný 42 cm 1+1 
skladaný pre počítačové tlačiarne s oddeliteľnou 
perforáciou, priamoprepisujúci NCR 1+1 /originál+1kópia, 
bez potlače, dĺžka 12" = 304,8 mm, šírka 42 cm   TKS 57,64 1 14 

269. 25289 

Papier tabelačný NCR 21 cm x 12" 1+1 
skladaný pre počítačové tlačiarne s oddeliteľnou 
perforáciou, priamoprepisujúci NCR 1+1/originál+1kópia, 
bez potlače, dĺžka 12" = 304,8mm, šírka 21cm   TKS 14,02 1 14 

270. 25290 

Papier tabelačný NCR 21 cm x 12" 1+2 
skladaný pre počítačové tlačiarne s oddeliteľnou 
perforáciou, priamoprepisujúci NCR 1+2/originál+2kópie, 
bez potlače, dĺžka 12" = 304,8 mm, šírka 21 cm   TKS 21,40 0,6667 14 

271. 25291 

Papier tabelačný NCR samokopír 21 cm 1+3 
skladaný pre počítač.tlačiarne s oddeliteľnou perforáciou, 
priamoprepisujúci NCR 1+3/originál+3kópie, bez potlače, 
dĺžka 12" = 304,8 mm, šírka 21 cm  TKS 45,22 1 14 

272. 25292 

Papier tabelačný NCR 23 cm x 12" 1+1 
skladaný pre počítačové tlačiarne s oddeliteľnou 
perforáciou, priamoprepisujúci NCR 1+1/originál+1kópia, 
bez potlače, dĺžka 12" = 304,8 mm, šírka 23 cm   TKS 17,41 1 14 

273. 25293 

Papier tabelačný NCR 23 cm x 12" 1+2 
skladaný pre počítačové tlačiarne s oddeliteľnou 
perforáciou, priamoprepisujúci NCR 1+2/originál+2kópie, 
bez potlače, dĺžka 12" = 304,8 mm, šírka 23 cm   TKS 28,15 0,6667 14 

274. 25295 

Papier tabelačný NCR 25 cm x 12" 1+1 
skladaný pre počítačové tlačiarne s oddeliteľnou 
perforáciou, priamoprepisujúci NCR 1+1/originál+1kópia, 
bez potlače, dĺžka 12" = 304,8 mm, šírka 25 cm   TKS 15,14 1 14 

275. 25296 

Papier tabelačný NCR 25 cm x 12" 1+2 
skladaný pre počítačové tlačiarne s oddeliteľnou 
perforáciou, priamoprepisujúci NCR 1+2/originál+2kópie, 
bez potlače, dĺžka 12" = 304,8 mm, šírka 25 cm   TKS 23,65 0,6667 14 
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276. 25297 

Papier tabelačný NCR 25 cm x 12" 1+3 
skladaný pre počítač.tlačiarne s oddeliteľnou perforáciou, 
priamoprepisujúci NCR 1+3/originál+3kópie, bez potlače, 
dĺžka 12" = 304,8 mm, šírka 25 cm   TKS 39,56 0,5 14 

277. 25298 

Papier tabelačný NCR samokopír 36 cm 1+2 
skladaný pre počítačové tlačiarne s oddeliteľnou 
perforáciou, priamoprepisujúci NCR 1+2/originál+2kópie, 
bez potlače, dĺžka 12" = 304,8 mm, šírka 36 cm   TKS 50,21 0,6667 14 

278. 25317 Vrecko papierové kupecké 1kg 60 g/m2  KG 1,48 15 14 
279. 25319 Vrecko papierové kupecké 3 kg 70 g/m2   KG 1,48 15 14 

280. 25324 

Vrece papierové 3 vrstvové 65x120cm 
odolné voči roztrhnutiu vďaka trom vrstvám z kvalitného 
papiera   KS 0,62 105 14 

281. 25306 Papier kockovaný dvojhárok A3           1 ks = 200 listov  KS 3,46 250 14 
282. 25307 Papier linajkový dvojhárok A3               1 ks = 200 listov   KS 3,46 250 14 

283. 25330 

Box archívny kartónový  A4 330x260x75 
zo špeciálnej archívnickej lepenky, zdravotne nezávadné, 
zodpovedajúce všetkým požiadavkám archivácie, dodávky v 
rozloženom stave - jednoduché zloženie s návodom   KS 0,68 25 14 

284. 27043 

Box archívny s vekom  395x325x295mm 
- z trojvrstvovej lepenky, farba: prírodne hnedá 
- s vyklápacím vekom smerom hore 
- otvory na bokoch boxu pre uchopenie 
- identifikačný štítok s popisom na boku boxu 
Vnútorné rozmery (d x v x š): 395 x 325 x 295 mm 
Kvalita lepenky: 25C   KS 2,16 1 14 

285. 27053 Výkres - kresliaci kartón, formát  A1, 180g/m2   ARCH 0,16 200 14 
  Pásky lepiace z PVC - priehľadné, matné, obojstranne lepiace       

  
Pásky lepiace na zlepovanie ťažkých balíkov a krabíc  
- šírka v mm/návin v m      

286. 13344 Páska samolepiaca 25/200 (napr. PROLEX a pod.)   KS 1,05 6 14 
287. 13346 Páska samolepiaca 50/200 (napr. PROLEX a pod.)   KS 1,97 6 14 
288. 13347 Páska samolepiaca 50/66- matná (napr. PROLEX a pod.)   KS 1,10 6 14 
289. 13366 Izolepa priehľadná 15mm x 66m   10 KS 2,02 120 14 
290. 13368 Izolepa priehľadná 25mm x 66m   10 KS 3,13 72 14 
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291. 13369 Izolepa priehľadná 50mm x 66m   KS 0,40 36 14 
292. 13980 Páska lep. penová obojstranná 24mm x 50m   KS 28,82 1 14 
  Fólie        

293. 13387 
Fólia zakrývacia 4X5 m 
mikroténová - určená na zakrývanie   10 KS 4,39 20 14 

294. 13288 

Fólia na ručné ovíjanie STRETCH 500-23 
chráni a fixuje rôzne materiály proti pohybu, mechanickému 
poškodeniu a vlhkosti, rozmer 50 cm/200-250m (šírka/návin)   KS 3,41 6 14 

  
Vrecia na odpad - odolné voči roztrhnutiu - na zmiešaný odpad, 
rozmer:        

295. 13477 Vrecia PVC 550x1100/0,25mm  KS 0,79 50 14 

296. 13481 
Vrece PE 700x1100/0,04mm čierne KS = rolka 
120 L, balenie 1 rolka = 25 vriec   KS 1,64 10 14 

297. 14301 
Vrece PE 700x1100/0,04mm modré KS = rolka 
120 L, balenie 1 rolka = 25 vriec   KS 1,55 10 14 

  
Fólie laminovacie - určené na laminovanie, priehľadné a lesklé 125 
mic.        

298. 13287 Fólia laminovacia 216x303mm A4   100 KS 6,35 10 14 
299. 13328 Laminovacia fólia 75x105mm   100 KS 0,99 10 14 
300. 13330 Fólia laminovacia 154x216mm   100 KS 3,78 10 14 

  Média pre zariadenia výpočtovej technily,  CD R, CD RW, DVD          

301. 26716 
Disk CD R 700 MB 52x, 
každý kus v plastovom slim obale (KS = 1 CD)   10 KS 2,88 10 14 

302. 26715 
Disk CD RW prepisovateľný 700MB,  52x, 
každý kus v plastovom slim obale (KS = 1CD)   KS 0,46 10 14 

303. 26718 
Disk CD R 800 MB, 90min. 
každý kus v plastovom slim obale (KS = 1 CD)   KS 0,61 10 14 

304. 26713 
Médium DVD -R 4,7 GB, 16x 
každý kus v plastovom slim obale (KS = 1 DVD)   KS 0,33 10 14 

305. 26714 
Médium DVD -RW 4,7 GB  4x 
každý kus v plastovom slim obale (KS = 1 DVD)   KS 0,56 10 14 

306. 26722 
Médium DVD +RW 4,7 GB  4x 
každý kus v plastovom slim obale (ks = 1DVD)   KS 0,56 10 14 

* evidenčné číslo Tovaru vedené v skladovej evidencii ZSSK CARGO 
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Príloha č. 2  - Zoznam miest dodania 

Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 

Vedúci   Strediska logistiky     -   xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

Číslo 
skladu 

Názov skladu, miesto Adresa skladu Kontaktná osoba Tel. číslo Tel. číslo 
železničné 

1310 Sklad Žilina - RD Kysucká cesta, 011 41  Žilina xxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxx xxxxxxxx 
1340 Sklad Žilina - OV Hviezdoslavova 19, 010 01  Žilina xxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxx xxxxxxxx 
2000 Distribučný sklad Kysucká cesta, 011 41  Žilina xxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxx xxxxxxxx 
1410 Sklad Trenčianska Teplá 914 00  Trenčianska Teplá xxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxx xxxxxxx 
1120 Sklad Bratislava východ - RD Východná, 831 06  Bratislava xxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxx xxxxxxxx 
1130 Sklad Bratislava východ - ONV Dopravná ulica,  831 06 Bratislava xxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxx xxxxxxxx 
1250 Sklad Štúrovo Železničný rad 14, 943 24  Štúrovo xxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxx xxxxxxxx 

 

Sekcia distribučnej 
logistiky 

Stredisko logistiky 

ŽILINA 

Hviezdoslavova 31 

010 01  Žilina 1510 Sklad Zvolen - RD Môťovská cesta, 960 03  Zvolen xxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxx xxxxxxxx 

 

Vedúci   Strediska logistiky     -   xxxxxxxxxxxxxxxxx 

Číslo 
skladu 

Názov skladu, miesto Adresa skladu Kontaktná osoba Tel. číslo Tel. číslo 
železničné 

1630 Sklad Košice - OV Prešovská cesta, 041 50 Košice xxxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxx xxxxxxxx 
1620 Sklad Haniska pri Košiciach 044 57  Haniska pri Košiciach xxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxx xxxxxxxx 
1710 Sklad Spišská Nová Ves Duklianska 42, 052 01 Spišská 

Nová Ves 
xxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxx xxxxxxxx 

1550 Sklad Plešivec Železničná  511, 049 11 Plešivec xxxxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxx xxxxxxxx 
1910 Sklad Maťovce 079 01  Maťovce xxxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxx xxxxxxxx 
1920 Sklad Čierna nad Tisou - RD Železničná 128, 076 43 Čierna nad 

Tisou 
xxxxxxxxxxxxxxxxx 

 
xxxxxxxxxxx xxxxxxxx 

Sekcia distribučnej 
logistiky 

Stredisko logistiky 

KOŠICE 

Pri bitúnku 2 

041 50  Košice 

1930 Sklad Čierna nad Tisou - OV Železničná 128, 076 43 Čierna nad 
Tisou 

xxxxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxx xxxxxxxx 
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PRÍLOHA č. 3 - PRAVIDLÁ PRE VSTUP DO VYHRADENÉHO OBVODU ZSSK CARGO  

PODMIENKY NA ZAISTENIE BOZP 

Vstup cudzích osôb do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO je podmienené vydaním povolenia na 
vstup do vyhradeného priestoru na základe žiadosti na každú osobu, pre ktorú sa vstup požaduje. Povolenie sa 
vystavuje na dobu nevyhnutne potrebnú pre splnenie úloh, maximálne na 24 mesiacov. Po ukončení platnosti je 
potrebné Povolenie vrátiť a v prípade potreby sa vydá nové povolenie na základe stanovených podmienok na 
vydanie. 

V žiadosti o vydanie povolenia musí byť vyšpecifikovaný obvod a účel vstupu do vyhradeného obvodu 
ZSSK CARGO, ktorý na žiadosti svojim podpisom odsúhlasí Sekcia správy majetku ZSSK CARGO. Súčasťou 
žiadosti o vydanie povolenia vstupu je „Preukaz spôsobilosti BOZP“ a „Potvrdenie o absolvovaní vstupného 
oboznámenia v podmienkach ZSSK CARGO“, ktoré vydáva hlavný inšpektor BOZP po absolvovaní vstupného 
oboznámenia.  

O absolvovanie vstupného a pravidelného oboznámenia o BOZP je potrebné písomne požiadať na 
adrese: Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., Odbor riadenia ľudských zdrojov, Oddelenie BOZP, 
Drieňová 24, 820 09 Bratislava. Žiadosť musí obsahovať menovite zamestnancov, pre ktorých je oboznámenie 
potrebné zabezpečiť. 

Povolenie na vstup cudzích osôb do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO vydáva Odbor kontroly, 
inšpekcie a ochrany, Oddelenie ochrany a hospodárskej mobilizácie ZSSK CARGO, Drieňová 24, 820 09 
Bratislava. 

To isté platí pre vjazd cudzích cestných motorových vozidiel do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO. 
Povolenie na vjazd cestného motorového vozidla do vyhradeného priestoru ZSSK CARGO sa vydáva 

na základe žiadosti na každé cestné motorové vozidlo. Povolenie sa vystavuje na dobu nevyhnutne potrebnú pre 
splnenie úloh, maximálne na 24 mesiacov. 

Povolenie na vjazd cestného motorového vozidla do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO vydáva 
Odbor kontroly, inšpekcie a ochrany, Oddelenie ochrany a hospodárskej mobilizácie ZSSK CARGO, Drieňová 
24, 820 09 Bratislava. 

Povolenie na vjazd cestného motorového vozidla do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO sa môže 
vydať len zamestnancom cudzích organizácií, ktorí majú vydané platné povolenie na vstup do vyhradených 
priestorov ZSSK CARGO. 

 
Povinnosti cudzích spoločností v oblasti BOZP 

1. Oboznámiť zamestnancov so všeobecne platnou legislatívou o BOZP a PO. 
2. Zabezpečiť odbornú spôsobilosť zamestnancov na výkon práce podľa platnej legislatívy v SR 

(Vyhláška č. 508/2009 MPSVaR SR na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia a bezpečnosti 
technických zariadení). 

3. Zabezpečiť odbornú spôsobilosť zamestnancov na výkon práce podľa platnej legislatívy v SR 
(Vyhláška č. 205/2010 Ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky o určených 
technických zariadeniach a určených činnostiach a činnostiach na určených technických zariadeniach). 

4. Zabezpečiť overenie zdravotnej spôsobilosti pre výkon práce podľa platnej legislatívy v SR 
a pracovného zaradenia (Zákon č. 124/2006 o BOZP, zákona č. 311/2001 – Zákonník práce a zákona, 
Vyhláška č. 245/2010 MDPT SR o odbornej spôsobilosti, zdravotnej spôsobilosti, a psychickej 
spôsobilosti osôb pri prevádzkovaní dráhy a dopravy na dráhe). 

5. Hodnotiť rizika a určiť bezpečné pracovné postupy. 
6. Poskytnúť OOPP svojim zamestnancom. 
7. Oboznámiť so všeobecným postupom v prípade záchranných prác, evakuácii a vzniku poškodenia 

zdravia vrátane prvej pomoci. 
8. Zabezpečiť evidenciu dochádzky na pracovisko iného zamestnávateľa. 
9. Pracovné pozície, ktoré pri výkone svojej práce sú na pracoviskách ŽSR musia mať platné 

oboznámenie z  Bz1 – Bezpečnosť zamestnancov v podmienkach ŽSR. 
10. Evidovať platnosť preukazov o spôsobilosti BOZP a zabezpečiť obnovovanie ich platnosti.  

 
 
Povinnosti spoločnosti ZSSK CARGO 

1. Zabezpečiť príslušnú elektrotechnickú kvalifikáciu zamestnancov pracujúcich a pohybujúcich sa pod 
trolejovým vedením v zmysle Vyhlášky 205/2010 MDPT o určených technických zariadeniach 
a určených činnostiach a činnostiach na určených technických zariadeniach  a STN  34 3109. 
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2. Preukázateľne oboznámiť zamestnancov dodávateľa  s BP1- Predpis o bezpečnosti a ochrane zdravia 
pri práci, základnými zásadami BOZP  a vystaviť „Preukaz spôsobilosti o BOZP“. 

3. Preukázateľne oboznámiť s Prevádzkovým poriadkom príslušného pracoviska, Prevádzkovo-
technologickými poriadkami príslušných pracovísk, s pracoviskami so zvýšeným rizikom a o 
vzniknutých mimoriadnostiach na pracovisku. Oboznámenie zabezpečí príslušný vedúci zamestnanec 
priamo na jednotlivých pracoviskách. 

4. Oboznámiť zamestnancov dodávateľa so spôsobom a miestom, kde je potrebné nahlasovať vstup na 
jednotlivé pracoviská,  vznik mimoriadnych udalostí, poškodenie zdravia pri práci a hlásiť sa v prípade 
evakuácie a záchranných prác. 

 

Povinnosti zamestnanca 

1. Dodržiavať všeobecne platné pravidlá a predpisy o BOZP na území zákazníka, rešpektovať príslušné 
značenie na jednotlivých pracoviskách, oboznámiť sa s postupom v prípade záchranných prác, 
evakuácií a vzniku poškodenia zdravia vrátane prvej pomoci na pracovisku zákazníka. 

2. Pri práci používať OOPP, ktoré sú povinné pre dané pracovisko a vykonávanú činnosť. 
3. Pri vstupe do areálu ZSSK CARGO kontaktovať povereného zamestnanca daného pracoviska, ohlásiť 

svoju prítomnosť a zaznamenať začiatok a koniec výkonu práce. 
4. Všetky práce vykonávať so súhlasom vedúceho pracoviska a svojho vedúceho. 
5. Nezasahovať do výrobných zariadení a nevykonávať práce, na ktoré nemá zamestnanec potrebnú 

odbornú spôsobilosť alebo oprávnenie a nevykonávať prácu bez príkazu na prácu. 
6. Pri výkone práce postupovať podľa schváleného pracovného postupu a dodržiavať bezpečný pracovný 

postup pri práci v priestoroch iného zamestnávateľa (rušňové depo, prevádzkareň, koľajisko). 
7. V prípade, že zamestnanec zistí porušenie BOZP, vznik nebezpečnej udalosti alebo iných 

mimoriadností, je povinný nahlásiť tento nedostatok vedúcemu pracoviska, svojmu vedúcemu  alebo 
nimi poverenej osobe. Ak pracuje na pracovisku, kde nie je možné odstrániť nebezpečenstvo 
a ohrozenie, je povinný riadiť sa bezpečným pracovným postupom určeným pre toto pracovisko. 

8. V prípade pracovného úrazu je povinný poskytnúť nevyhnutnú prvú pomoc a bezodkladne ohlásiť 
mimoriadnosť vedúcemu pracoviska alebo poverenej osobe. 

9. Podrobiť sa kontrole na alkohol, omamné látky a dodržiavať zákaz fajčenia s výnimkou miest na to 
určených. 


